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1. BIODIVERSITY – THE NEED FOR URGENT ACTION  

From the world’s great rainforests to small parks and gardens, from the blue whale to 

microscopic fungi, biodiversity is the extraordinary variety of life on Earth. We humans 

are part of, and fully dependent on, this web of life: it gives us the food we eat, filters the 

water we drink, and supplies the air we breathe. Nature is as important for our mental and 

physical wellbeing as it is for our society’s ability to cope with global change, health 

threats and disasters. We need nature in our lives.  

Healthy and resilient societies depend on giving nature the space it needs. The recent 

COVID-19 pandemic makes the need to protect and restore nature all the more urgent. 

The pandemic is raising awareness of the links between our own health and the health of 

ecosystems. It is demonstrating the need for sustainable supply chains and consumption 

patterns that do not exceed planetary boundaries. This reflects the fact that the risk of 

emergence and spread of infectious diseases increases as nature is destroyed
1
. Protecting 

and restoring biodiversity and well-functioning ecosystems is therefore key to boost our 

resilience and prevent the emergence and spread of future diseases.  

Investing in nature protection and restoration will also be critical for Europe’s 

economic recovery from the COVID-19 crisis. When restarting the economy, it is 

crucial to avoid falling back and locking ourselves into damaging old habits. The 

European Green Deal – the EU’s growth strategy – will be the compass for our recovery, 

ensuring that the economy serves people and society and gives back to nature more than 

it takes away. The business case for biodiversity is compelling. Industry and companies 

rely on genes, species, and ecosystem services as critical inputs for production, notably 

for medicines. Over half of global GDP depends on nature and the services it provides, 

with three key economic sectors – construction, agriculture, and food and drink – all 

highly dependent on it
2
. 

 
 

Biodiversity conservation has potential direct economic benefits for many sectors of the 

economy. For example, conserving marine stocks could increase annual profits of the 

seafood industry by more than €49 billion, while protecting coastal wetlands could save 

the insurance industry around €50 billion annually through reducing flood damage 

losses
3
. The overall benefit/cost ratio of an effective global programme for the 

conservation of remaining wild nature worldwide is estimated to be at least 100 to 1
4
. 

Natural capital investment, including restoration of carbon-rich habitats and climate-

friendly agriculture, is recognised to be among the five most important fiscal recovery 

policies, which offer high economic multipliers and positive climate impact
5
. It will be 

important for the EU to tap into this potential to ensure prosperity, sustainability and 

resilience in the recovery.  

                                                 
1
  Intergovernmental science-policy Plaform for Biodiversity and Ecosystem Services (IPBES) (2019), 

Summary for policymakers of the global assessment report on biodiversity and ecosystem services of 

the Intergovernmental Science-Policy Platform on Biodiversity and Ecosystem Services, pp. 12-13, 

A.2.  
2
  World Economic Forum (2020), Nature Risk Rising: Why the Crisis Engulfing Nature Matters for 

Business and the Economy. 
3
  Barbier et al. (2018), How to pay for saving biodiversity. 

4
  Balmford et al. (2002), Economic reasons for conserving wild nature. 

5
  Hepburn et al. (2020), Will COVID-19 fiscal recovery packages accelerate or retard progress on 

climate change?, Smith School Working Paper 20-02.   
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1. БІОРІЗНОМАНІТТЯ – НЕОБХІДНІСТЬ ВЖИТТЯ ТЕРМІНОВИХ ЗАХОДІВ  

Від великих тропічних лісів світу до невеликих парків і садів, від синього кита до 

мікроскопічних грибів – біорізноманіття є надзвичайним багатством сортів життя на 

Землі. Ми, люди, є частиною цієї мережі життя і повністю залежимо від неї: вона дає 

нам їжу, фільтрує воду, яку ми п’ємо, і постачає повітря, яким ми дихаємо. Природа 

є такою ж важливою для нашого психічного та фізичного благополуччя, як і для 

здатності нашого суспільства протистояти глобальним змінам, загрозам здоров’ю та 

катастрофам. Ми потребуємо природи у нашому житті.  

Здорові та стійкі суспільства залежать від надання природі необхідного їй простору. 

Нещодавня пандемія COVID-19 робить необхідність охорони та відновлення 

природи ще більш нагальною. Пандемія підвищує обізнаність про зв’язки між 

нашим власним здоров’ям та здоров’ям екосистем. Вона демонструє необхідність 

сталих ланцюгів постачання та моделей споживання, які не перевищують 

планетарних меж. Це відображає той факт, що ризик виникнення та поширення 

інфекційних хвороб зростає у міру руйнування природи1 . Тому охорона та 

відновлення біорізноманіття та добре функціонуючих екосистем є ключовим 

фактором підвищення нашої стійкості та запобігання виникненню та 

поширенню хвороб у майбутньому.  

Інвестиції в охорону та відновлення природи також матимуть критичне 

значення для економічного відновлення Європи після кризи COVID-19. При 

відновленні економіки надзвичайно важливо уникнути повернення до старих 

шкідливих звичок. Європейська зелена угода – стратегія зростання ЄС – буде 

компасом для нашого відновлення, гарантуючи, що економіка служить людям і 

суспільству та віддає природі більше, ніж бере. Економічні аргументи на користь 

біорізноманіття є переконливими. Промисловість і компанії покладаються на гени, 

види та екосистемні послуги як на критичні ресурси для виробництва, зокрема для 

ліків. Понад половина світового ВВП залежить від природи та послуг, які вона надає, 

а три ключові сектори економіки – будівництво, сільське господарство та 

виробництво продуктів харчування – значною мірою залежать від неї2 .   

Збереження біорізноманіття має потенційні прямі економічні вигоди для багатьох 

секторів економіки. Наприклад, збереження морських запасів може збільшити 

щорічний прибуток рибної промисловості на понад 49 млрд євро, а захист 

прибережних водно-болотних угіддь може заощадити страховій галузі близько 50 

млрд євро щорічно завдяки зменшенню збитків від пошкоджень, спричинених 

повенями3 . Загальне співвідношення вигод і витрат ефективної глобальної програми 

збереження дикої природи у всьому світі оцінюється щонайменше як 100 до 14 . 

Інвестиції в природний капітал, включаючи відновлення середовищ існування, 

багатих на вуглець, та кліматично сприятливе сільське господарство, визнано 

одними з п’яти найважливіших заходів фіскальної політики, що забезпечують 

 
1 Міжурядова науково-політична платформа з питань біорізноманіття та екосистемних послуг 

(IPBES) (2019), Резюме для політиків глобального звіту про оцінку біорізноманіття та 

екосистемних послуг Міжурядової науково-політичної платформи з питань біорізноманіття та 

екосистемних послуг, с. 12-13, A.2.  
2 Всесвітній економічний форум (2020), Зростання ризиків для природи: чому криза, що охоплює 

природу, має значення для бізнесу та економіки. 
3 Барб’є та ін. (2018), Як оплатити збереження біорізноманіття. 
4 Балмфорд та ін. (2002), Економічні причини збереження дикої природи. 
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Biodiversity is also crucial for safeguarding EU and global food security.  Biodiversity 

loss threatens our food systems
6
, putting our food security and nutrition at risk. 

Biodiversity also underpins healthy and nutritious diets and improves rural livelihoods 

and agricultural productivity
7
. For instance, more than 75% of global food crop types rely 

on animal pollination
8
.  

Despite this urgent moral, economic and environmental imperative, nature is in a state 

of crisis. The five main direct drivers of biodiversity loss
9
 – changes in land and sea use, 

overexploitation, climate change, pollution, and invasive alien species – are making 

nature disappear quickly. We see the changes in our everyday lives: concrete blocks 

rising up on green spaces, wilderness disappearing in front of our eyes, and more species 

being put at risk of extinction than at any point in human history. In the last four decades, 

global wildlife populations fell by 60% as a result of human activities
10

. And almost 

three quarters of the Earth’s surface have been altered11, squeezing nature into an ever-

smaller corner of the planet.  

The biodiversity crisis and the climate crisis are intrinsically linked. Climate change 

accelerates the destruction of the natural world through droughts, flooding and wildfires, 

while the loss and unsustainable use of nature are in turn key drivers of climate change. 

But just as the crises are linked, so are the solutions. Nature is a vital ally in the fight 

against climate change
12

. Nature regulates the climate, and nature-based solutions
13

, 

such as protecting and restoring wetlands, peatlands and coastal ecosystems, or 

sustainably managing marine areas, forests, grasslands and agricultural soils, will be 

essential for emission reduction and climate adaptation. Planting trees and deploying 

green infrastructure will help us to cool urban areas and mitigate the impact of natural 

disasters.  

Biodiversity loss and ecosystem collapse are one of the biggest threats facing humanity 

in the next decade
14

. They also threaten the foundations of our economy and the costs of 

inaction are high and are anticipated to increase
15

. The world lost an estimated €3.5-18.5 

trillion per year in ecosystem services from 1997 to 2011 owing to land-cover change, 

and an estimated €5.5-10.5 trillion per year from land degradation. Specifically, 

biodiversity loss results in reduced crop yields and fish catches, increased economic 

losses from flooding and other disasters, and the loss of potential new sources of 

medicine
16

.  

The EU is ready to show ambition to reverse biodiversity loss, lead the world by example 

and by action, and help agree and adopt a transformative post-2020 global framework at 

the 15
th

 Conference of the Parties to the Convention on Biological Diversity. This should 

                                                 
6
  World Economic Forum (2020), The Global Risks Report 2020. 

7
  Food and Agriculture Organization (2019), State of the World’s Biodiversity for Food and Agriculture. 

8
  IPBES (2019), Summary for policymakers, p. 3, A1. 

9
  IPBES (2019), Summary for policymakers, pp. 17-19, B.10-B.14; European Environment Agency 

(2019), The European environment – state and outlook 2020.  
10

  World Wildlife Fund (2018), Living Planet Report - 2018: Aiming Higher. 
11

  IPBES (2019), Summary for policymakers, p. 4, A4. 
12

  Idem. 
13

  https://ec.europa.eu/research/environment/index.cfm?pg=nbs 
14

  World Economic Forum (2020), The Global Risks Report 2020. 
15

  Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) (2019), Biodiversity: Finance and 

the Economic and Business Case for Action. 
16

  Idem. 
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високий економічний мультиплікативний ефект та позитивний вплив на клімат5 . 

Для ЄС важливо буде використати цей потенціал для забезпечення процвітання, 

сталості та стійкості під час відновлення.  

Біорізноманіття також має вирішальне значення для забезпечення продовольчої 

безпеки ЄС та світу.  Втрата біорізноманіття загрожує нашим продовольчим 

системам6 , ставлячи під ризик нашу продовольчу безпеку та харчування. 

Біорізноманіття також є основою здорового та поживного харчування, покращує 

засоби існування в сільській місцевості та продуктивність сільського господарства7 

. Наприклад, понад 75 % світових типів продовольчих культур залежать від 

запилення тваринами8 .  

Незважаючи на цю нагальну моральну, економічну та екологічну необхідність, 

природа перебуває в кризовому стані. П’ять основних прямих чинників втрати 

біорізноманіття9 – зміни у землекористуванні та використанні моря, надмірна 

експлуатація, зміна клімату, забруднення та інвазійні чужорідні види – призводять 

до швидкого зникнення природи. Ми бачимо ці зміни у своєму повсякденному 

житті: бетонні блоки, що виростають на зелених насадженнях, дика природа, що 

зникає на наших очах, і більше видів, що перебувають під ризиком зникнення, ніж 

будь-коли в історії людства. За останні чотири десятиліття глобальні популяції 

диких тварин скоротилися на 60% внаслідок людської діяльності10 . І майже три 

чверті поверхні Землі було змінено11 , стиснувши природу в дедалі менший куточок 

планети.  

Криза біорізноманіття та кліматична криза нерозривно пов’язані між собою. Зміна 

клімату прискорює руйнування природного світу через посухи, повені та лісові 

пожежі, а втрата та нераціональне використання природи, у свою чергу, є 

ключовими чинниками зміни клімату. Але так само, як кризи пов’язані між собою, 

так само пов’язані між собою і рішення. Природа є життєво важливим союзником 

у боротьбі зі зміною клімату12 . Природа регулює клімат, і природоорієнтовані 

рішення13 , такі як захист і відновлення водно-болотних угіддь, торфовищ і 

прибережних екосистем або стале управління морськими територіями, лісами, 

трав'яними угіддями та сільськогосподарськими ґрунтами, будуть мати вирішальне 

значення для скорочення викидів і адаптації до зміни клімату. Висаджування дерев 

і розгортання зеленої інфраструктури допоможуть нам охолодити міські території 

та пом'якшити наслідки стихійних лих.  

Втрата біорізноманіття та руйнування екосистем є однією з найбільших загроз, що 

стоять перед людством у наступному десятилітті14 . Вони також загрожують 

основам нашої економіки, а витрати від бездіяльності є високими і, як 

5 Hepburn et al. (2020), Чи прискорять або сповільнять пакети заходів з відновлення економіки після 

COVID-19 прогрес у боротьбі зі зміною клімату?, Робочий документ Смітської школи 20-02. 
6 Всесвітній економічний форум (2020), Звіт про глобальні ризики 2020. 
7 Продовольча та сільськогосподарська організація (2019), Стан біорізноманіття у світі для 

продовольства та сільського господарства. 
8 IPBES (2019), Резюме для політиків, с. 3, A1. 
9 IPBES (2019), Резюме для політиків, с. 17-19, B.10-B.14; Європейське довкіллєве агентство (2019), 

Європейське довкілля – стан та перспективи на 2020 рік.  
10 Всесвітній фонд дикої природи (2018), Звіт про стан живої планети – 2018: Прагнення до вищого. 
11 IPBES (2019), Резюме для політиків, с. 4, A4. 
12 Там само. 
13 https://ec.europa.eu/research/environment/index.cfm?pg=nbs 
14 Всесвітній економічний форум (2020), Звіт про глобальні ризики 2020. 
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build on the headline ambition to ensure that by 2050 all of the world’s ecosystems are 

restored, resilient, and adequately protected. The world should commit to the net-gain 

principle to give nature back more than it takes. As part of this, the world should commit 

to no human-induced extinction of species, at minimum where avoidable.  

This strategy sets out how Europe can help make this happen. As a milestone, it aims to 

ensure that Europe's biodiversity will be on the path to recovery by 2030 for the 

benefit of people, the planet, the climate and our economy, in line with the 2030 Agenda 

for Sustainable Development and with the objectives of the Paris Agreement on Climate 

Change. It addresses the five main drivers of biodiversity loss, sets out an enhanced 

governance framework to fill remaining gaps, ensures the full implementation of EU 

legislation, and pulls together all existing efforts. This strategy is enterprising and 

incentivising in spirit and action. It reflects the fact that protecting and restoring nature 

will need more than regulation alone. It will require action by citizens, businesses, 

social partners and the research and knowledge community, as well as strong 

partnerships between local, regional, national and European level. This strategy is in line 

with the ambitions and commitment set out in President von der Leyen’s Political 

Guidelines and in the European Green Deal.  

Adopted in the heart of the COVID-19 pandemic, this strategy will also be a central 

element of the EU’s recovery plan. It will be crucial to prevent and build resilience to 

future zoonosis outbreaks and to provide immediate business and investment 

opportunities for restoring the EU’s economy.  

All new initiatives and proposals will be underpinned by the Commission’s better 

regulation tools. Based on public consultations and on the identification of the 

environmental, social and economic impacts, impact assessments will contribute to 

ensuring that all initiatives achieve their objectives in the most effective and least 

burdensome way and live up to a green oath to “do no harm”. 

2. PROTECTING AND RESTORING NATURE IN THE EUROPEAN UNION  

The EU has legal frameworks, strategies and action plans to protect nature and restore 

habitats and species. But protection has been incomplete, restoration has been small-

scale, and the implementation and enforcement of legislation has been insufficient
17

. 

To put biodiversity on the path to recovery by 2030, we need to step up the protection 

and restoration of nature. This should be done by improving and widening our network 

of protected areas and by developing an ambitious EU Nature Restoration Plan.  

2.1. A coherent network of protected areas 

Biodiversity fares better in protected areas. However, the current network of legally 

protected areas, including those under strict protection, is not sufficiently large to 

safeguard biodiversity. Evidence shows that the targets defined under the Convention on 

Biological Diversity are insufficient to adequately protect and restore nature
18

. Global 

                                                 
17

  Mid-term review of the EU Biodiversity Strategy to 2020 (COM(2015) 478 and SWD(2015) 187); 

Fitness Check of the EU Nature Legislation (Birds and Habitats Directives) (SWD(2016) 472); Fitness 

Check of the EU Water Legislation (SWD(2019) 439). 
18

  The global Aichi biodiversity targets are that protected areas should cover 17% on land and 10% at sea, 

while scientific studies’ figures range from 30% to 70%. See e.g. IPBES 2019.  
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передбачається, будуть зростати15 . За оцінками, з 1997 по 2011 рік світ втратив 3,5-

18,5 трлн євро на рік у вигляді екосистемних послуг через зміни покриття землі та 

5,5-10,5 трлн євро на рік через деградацію земель. Зокрема, втрата біорізноманіття 

призводить до зниження врожайності сільськогосподарських культур та вилову 

риби, збільшення економічних втрат від повеней та інших катастроф, а також втрати 

потенційних нових джерел ліків16 .  

ЄС готовий продемонструвати амбіції щодо зупинення втрати біорізноманіття, 

стати світовим лідером, подаючи приклад і вживаючи заходів, а також сприяти 

узгодженню та прийняттю на15-йКонференції Сторін Конвенції про біологічне 

різноманіття трансформаційної глобальної програми дій на період після 2020 року. 

Ця програма має ґрунтуватися на амбіційній меті забезпечити до 2050 року 

відновлення, стійкість та належну охорону всіх екосистем світу. Світ має взяти 

на себе зобов’язання дотримуватися принципу «чистого прибутку», щоб повернути 

природі більше, ніж вона бере. У цьому контексті світ має взяти на себе зобов’язання 

не допускати спричиненого людиною вимирання видів, принаймні там, де цього 

можна уникнути.  

Ця стратегія визначає, як Європа може сприяти досягненню цієї мети. Як важливий 

етап, вона має на меті забезпечити, щоб до 2030 року біорізноманіття в Європі 

було на шляху до відновлення на благо людей, планети, клімату та нашої 

економіки, відповідно до Порядку денного у сфері сталого розвитку до 2030 р. та 

цілей Паризької кліматичної угоди. У ній розглядаються п’ять основних чинників 

втрати біорізноманіття, встановлюються вдосконалені рамки урядування для 

усунення прогалин, що залишилися, забезпечується повне виконання законодавства 

ЄС та об’єднуються всі існуючі зусилля. Ця стратегія є ініціативною та 

стимулюючою за своїм духом і діями. Вона відображає той факт, що для охорони 

та відновлення природи потрібно більше, ніж лише регулювання. Це 

вимагатиме дій з боку громадян, підприємств, соціальних партнерів та наукових і 

освітніх кіл, а також міцних партнерських відносин між місцевим, регіональним, 

національним та європейським рівнями. Ця стратегія відповідає амбіціям та 

зобов’язанням, викладеним у політичних напрямках діяльності, визначених 

президентом фон дер Ляєн, та в Європейській зеленій угоді.  

Прийнята в розпал пандемії COVID-19, ця стратегія також буде центральним 

елементом плану відновлення ЄС. Вона матиме вирішальне значення для 

запобігання спалахам зоонозів у майбутньому та підвищення стійкості до них, а 

також для створення негайних можливостей для бізнесу та інвестицій з метою 

відновлення економіки ЄС.  

Усі нові ініціативи та пропозиції будуть підкріплені інструментами Комісії для 

кращого регулювання. На основі громадських консультацій та визначення 

екологічних, соціальних та економічних наслідків оцінка впливу сприятиме 

забезпеченню того, щоб усі ініціативи досягали своїх цілей найбільш ефективним та 

найменш обтяжливим способом і відповідали зеленій обіцянці «не завдавати 

шкоди». 

 
15 Організація економічного співробітництва та розвитку (ОЕСР) (2019), Біорізноманіття: фінанси 

та економічні та бізнес-аргументи на користь дій. 
16 Там само. 
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efforts are needed and the EU itself needs to do more and better for nature and build a 

truly coherent Trans-European Nature Network.  

Enlarging protected areas is also an economic imperative. Studies on marine systems 

estimate that every euro invested in marine protected areas would generate a return of at 

least €3
19

. Similarly, the Nature Fitness Check
20

 showed that the benefits of Natura 2000 

are valued at between €200-300 billion per year. The investment needs of the network are 

expected to support as many as 500,000 additional jobs
21

. 

For the good of our environment and our economy, and to support the EU’s recovery 

from the COVID-19 crisis, we need to protect more nature. In this spirit, at least 30% of 

the land and 30% of the sea should be protected in the EU. This is a minimum of an 

extra 4% for land and 19% for sea areas as compared to today
22

. The target is fully in line 

with what is being proposed
23

 as part of the post-2020 global biodiversity framework 

(see Section 4).  

Within this, there should be specific focus on areas of very high biodiversity value or 

potential. These are the most vulnerable to climate change and should be granted special 

care in the form of strict protection
24

. Today, only 3% of land and less than 1% of marine 

areas are strictly protected in the EU. We need to do better to protect these areas. In this 

spirit, at least one third of protected areas – representing 10% of EU land and 10% of 

EU sea – should be strictly protected. This is also in line with the proposed global 

ambition.
 
 

As part of this focus on strict protection, it will be crucial to define, map, monitor and 

strictly protect all the EU’s remaining primary and old-growth forests
25

. It will also 

be important to advocate for the same globally and ensure that EU actions do not result in 

deforestation in other regions of the world. Primary and old-growth forests are the richest 

forest ecosystems that remove carbon from the atmosphere, while storing significant 

carbon stocks. Significant areas of other carbon-rich ecosystems, such as peatlands, 

grasslands, wetlands, mangroves and seagrass meadows should also be strictly protected, 

taking into account projected shifts in vegetation zones.  

Member States will be responsible for designating the additional protected and strictly 

protected areas
26

. Designations should either help to complete the Natura 2000 network 

or be under national protection schemes. All protected areas will need to have clearly 

defined conservation objectives and measures. The Commission, working with Member 

                                                 
19

  Brander et al. (2015), The benefits to people of expanding Marine Protected Areas.  
20

  Fitness Check of the EU Nature Legislation (SWD(2016) 472). 
21

  Member States’ Prioritised Action Frameworks 2020; Mutafoglu et al. (2017), Natura 2000 and Jobs: 

Scoping Study. 
22

  Latest EU-27 statistics (European database of nationally designated protected areas) v. 2019, and 

Natura 2000 dataset ‘end 2018’. Today, 26% of the EU’s land area is already protected, with 18% as 

part of Natura 2000 and 8% under national schemes. Of EU seas, 11% are protected, with 8% in Natura 

2000 and 3% under additional national protection. To note: offshore wind projects will be possible if in 

compliance with relevant environmental and nature protection legislation. 
23

  Zero draft of the post-2020 global biodiversity framework (CBD/WG2020/2/3), available at 

https://www.cbd.int/conferences/post2020/wg2020-02/documents. 
24

  Strict protection does not necessarily mean the area is not accessible to humans, but leaves natural 

processes essentially undisturbed to respect the areas’ ecological requirements. 
25

  https://www.cbd.int/forest/definitions.shtml; Natura 2000 and Forests. 
26

  Additional Natura 2000 designations will be implemented with support from EU funds and 

enforcement as appropriate. 
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2. ОХОРОНА ТА ВІДНОВЛЕННЯ ПРИРОДИ В ЄВРОПЕЙСЬКОМУ СОЮЗІ  

ЄС має правові рамки, стратегії та плани дій для охорони природи та відновлення 

оселищ і видів. Однак охорона є неповною, відновлення – маломасштабним, а 

впровадження та застосування законодавства – недостатнім17 . 

Щоб до 2030 року біорізноманіття почало відновлюватися, нам потрібно посилити 

охорону та відновлення природи. Це слід зробити шляхом вдосконалення та 

розширення нашої мережі природоохоронних територій та розробки амбітного 

плану відновлення природи ЄС.  

2.1. Узгоджена мережа природоохоронних територій 

Біорізноманіття краще зберігається на природоохоронних територіях. Однак 

нинішня мережа законно охоронюваних територій, у тому числі тих, що мають 

статус суворого заповідання, є недостатньо великою для збереження 

біорізноманіття. Докази свідчать, що цілі, визначені в Конвенції про біологічне 

різноманіття, є недостатніми для належного захисту та відновлення природи18 . 

Необхідні глобальні зусилля на рівні « », а сам ЄС має робити більше і краще для 

природи та створити справді узгоджену Транс’європейську природну мережу.  

Розширення природоохоронних територій є також економічною необхідністю. За 

оцінками досліджень морських систем, кожен євро, вкладений у морські 

природоохоронні території, приносить принаймні€ 319 . Аналогічно, перевірка стану 

природного середовища20 показала, що вигоди від мережі «Натура 2000» 

оцінюються у 200-300 млрд. євро на рік. Очікується, що інвестиційні потреби мережі 

сприятимуть створенню до 500 000 додаткових робочих місць21 . 

Заради блага нашого довкілля та економіки, а також для підтримки відновлення ЄС 

після кризи, спричиненої COVID-19, нам потрібно захищати природу. У цьому дусі 

в ЄС слід охороняти щонайменше 30 % суші та 30 % моря. Це на 4 % більше для 

суші та на 19 % більше для морських територій порівняно з сьогоднішнім станом22 . 

 
17 Середньостроковий огляд Стратегії ЄС у сфері біорізноманіття до 2020 року (COM(2015) 478 та 

SWD(2015) 187); Перевірка адекватності Законодавства ЄС про природу (Пташина та Оселищна 

директиви) (SWD(2016) 472); Перевірка адекватності законодавства ЄС у сфері водних ресурсів 

(SWD(2019) 439). 
18 Глобальні цілі Айті в галузі біорізноманіття передбачають, що природоохоронні території мають 

охоплювати 17 % суші та 10 % моря, тоді як наукові дослідження наводять цифри від 30 % до 70 

%. Див., наприклад, IPBES 2019.  
19 Brander et al. (2015), Переваги розширення морських природоохоронних територій для людей.  
20 Перевірка на придатність Законодавства ЄС про природу (SWD(2016) 472). 
21 Рамкові щодо пріоритетних дій держав-членів до 2020 року; Mutafoglu et al. (2017), Натура 2000 

та робочі місця: оглядове дослідження. 
22 Останні статистичні дані ЄС-27 (Європейська база даних національно визначених 

природоохоронних територій) за 2019 рік та набір даних Натура 2000 за кінець 2018 року. На 

сьогодні 26 % території ЄС вже охороняється, з них 18 % входить до мережі Натура 2000, а 8 % – 

до національних програм. 11 % морських територій ЄС охороняються, з них 8 % входить до 

мережі Натура 2000, а 3 % – до додаткових національних програм охорони. Слід зазначити, що 

проекти з використання енергії морського вітру будуть можливими за умови дотримання 

відповідного законодавства про охорону довкілля та природоохоронних заходів. 
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States and the European Environment Agency, will put forward in 2020 criteria and 

guidance for identifying and designating additional areas, including a definition of strict 

protection, as well as for appropriate management planning. In doing so, it will indicate 

how other effective area-based conservation measures and greening of cities could 

contribute to the targets.  

The targets relate to the EU as a whole and could be broken down according to the EU 

bio-geographical regions and sea basins or at a more local level. Every Member State 

will have to do its fair share of the effort based on objective ecological criteria, 

recognising that each country has a different quantity and quality of biodiversity. 

Particular focus will be placed on protecting and restoring the tropical and sub-tropical 

marine and terrestrial ecosystems in the EU’s outermost regions given their exceptionally 

high biodiversity value.  

In addition, in order to have a truly coherent and resilient Trans-European Nature 

Network, it will be important to set up ecological corridors to prevent genetic isolation, 

allow for species migration, and maintain and enhance healthy ecosystems. In this 

context, investments in green and blue infrastructure
27

 and cooperation across borders 

among Member States should be promoted and supported, including through the 

European Territorial Cooperation. 

The Commission will aim to agree the criteria and guidance for additional designations 

with Member States by the end of 2021. Member States will then have until the end of 

2023 to demonstrate significant progress in legally designating new protected areas and 

integrating ecological corridors. On this basis, the Commission will assess by 2024 

whether the EU is on track to meet its 2030 targets or whether stronger actions, including 

EU legislation, are needed.  

Finally, the Overseas Countries and Territories also host important biodiversity 

hotspots, not governed by EU environmental rules. The Commission encourages relevant 

Member States to consider promoting equal or equivalent rules in these countries and 

territories. 

Nature protection: key commitments by 2030 

1. Legally protect a minimum of 30% of the EU’s land area and 30% of the EU’s sea 

area and integrate ecological corridors, as part of a true Trans-European Nature 

Network.  

2. Strictly protect at least a third of the EU’s protected areas, including all remaining EU 

primary and old-growth forests.  

3. Effectively manage all protected areas, defining clear conservation objectives and 

measures, and monitoring them appropriately. 

                                                 
27

  Guidance on a strategic framework for further supporting the deployment of EU-level green and blue 

infrastructure (SWD(2019) 193). 
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Ця ціль повністю відповідає тому, що пропонується23 в рамках глобальної рамкової 

програми з біорізноманіття на період після 2020 року (див. розділ 4).  

У цьому контексті слід приділити особливу увагу територіям, що мають дуже високу 

цінність або потенціал біорізноманіття. Вони є найбільш вразливими до зміни 

клімату і мають бути під особливою охороною у формі статусу суворого 

заповідання24 . На сьогодні лише 3% території та менше 1% морських територій в 

ЄС мають статус суворого заповідання. Ми маємо покращити охорону цих 

територій. З огляду на це, щонайменше одна третина природоохоронних територій, 

що становить 10 % суші та 10 % морських територій ЄС, має отримати статус 

суворого заповідання. Це також відповідає запропонованій глобальній амбіції.  

У рамках цього пріоритету щодо статусу суворого заповідання надзвичайно важливо 

буде визначити, нанести на карту, моніторити та суворо охороняти всі первинні та 

старовікові ліси, що залишилися в ЄС25 . Важливо також пропагувати це на 

глобальному рівні та забезпечити, щоб дії ЄС не призвели до знеліснення в інших 

регіонах світу. Первинні та старовікові ліси є найбагатшими лісовими 

екосистемами, які поглинають вуглець з атмосфери та зберігають істотні запаси 

вуглецю. Істотні площі інших екосистем, багатих вуглецем, таких як торфовища, 

трав'яні угіддя, водно-болотні угіддя, мангрові та підводні луки морських трав, 

також має бути суворо охоронено з урахуванням прогнозованих змін рослинних зон.  

Держави-члени будуть відповідати за призначення додаткових природоохоронних 

територій та територій, що перебувають під суворим заповіданням26 . Призначення 

має сприяти завершенню мережі «Натура 2000» або бути передбачене 

національними програмами охорони. Усі природоохоронні території повинні мати 

чітко визначені цілі та заходи щодо збереження. Комісія, спільно з державами-

членами та Європейським довкіллєвим агентством, у 2020 році запропонує критерії 

та керівні принципи для визначення та призначення додаткових територій, 

включаючи визначення статусу суворого заповідання, а також для відповідного 

планування господарювання. При цьому вона вкаже, як інші ефективні заходи 

збереження на основі територій та озеленення міст можуть сприяти досягненню 

цілей.  

Ці цілі стосуються ЄС в цілому і можуть бути розбиті за біогеографічними регіонами 

та морськими басейнами ЄС або на більш місцевому рівні. Кожна держава-член 

ЄС повинна докласти зусиль, виходячи з об'єктивних екологічних критеріїв, 

визнаючи, що кожна країна має різну кількість та якість біорізноманіття. Особлива 

увага буде приділена охороні та відновленню тропічних та субтропічних морських 

та наземних екосистем у найвіддаленіших регіонах ЄС, з огляду на їх надзвичайно 

високу цінність з точки зору біорізноманіття.  

Крім того, для створення справді узгодженої та стійкої Транс'європейської 

природної мережі важливо створити екологічні коридори для запобігання 

 
23 Нульовий проект глобальної рамкової програми з біорізноманіття на період після 2020 року 

(CBD/WG2020/2/3), доступний за адресою https://www.cbd.int/conferences/post2020/wg2020-

02/documents. 
24 Статус суворого заповідання не обов’язково означає, що територія недоступна для людей, але 

природні процеси залишаються в основному незайманими з метою дотримання екологічних вимог 

території. 
25 https://www.cbd.int/forest/definitions.shtml; Натура 2000 та Ліси. 
26 Додаткові призначення «Натура 2000» будуть реалізовані за підтримки фондів ЄС та застосування 

відповідних заходів. 
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2.2. An EU Nature Restoration Plan: restoring ecosystems across 

land and sea 

Protecting the nature we have will not be enough to bring nature back into our lives. To 

reverse biodiversity loss, the world needs to be more ambitious on nature restoration. 

With a new EU Nature Restoration Plan, Europe will lead the way.  

The plan will help improve the health of existing and new protected areas, and bring 

diverse and resilient nature back to all landscapes and ecosystems. This means reducing 

pressures on habitats and species, and ensuring all use of ecosystems is sustainable. It 

also means supporting the recovery of nature, limiting soil sealing and urban sprawl, and 

tackling pollution and invasive alien species. The plan will create jobs, reconcile 

economic activities with nature growth and help ensure the long-term productivity and 

value of our natural capital. 

2.2.1. Strengthening the EU legal framework for nature restoration  

Nature restoration is already partially required from the Member States in existing EU 

legislation
28

. However, significant implementation and regulatory gaps hinder 

progress. For instance, there is no requirement for Member States to have biodiversity 

restoration plans. There are not always clear or binding targets and timelines and no 

definition or criteria on restoration or on the sustainable use of ecosystems. There is also 

no requirement to comprehensively map, monitor or assess ecosystem services, health or 

restoration efforts. These issues are exacerbated by the gaps in implementation that 

prevent the existing legislation from achieving its objectives
29

. Stronger implementation 

support and enforcement is required. To ensure that nature restoration across land and sea 

picks up, increases the EU’s resilience, and contributes to climate change mitigation and 

adaptation as a key nature-based solution, this strategy puts forward two strands of 

actions: 

 Firstly, and subject to an impact assessment, the Commission will put forward a 

proposal for legally binding EU nature restoration targets in 2021 to restore 

degraded ecosystems, in particular those with the most potential to capture and 

store carbon and to prevent and reduce the impact of natural disasters. This will 

identify the conditions in which the targets must be met, as well as the most 

effective measures to reach them. The impact assessment will also look at the 

possibility of an EU-wide methodology to map, assess and achieve good 

condition of ecosystems so they can deliver benefits such as climate regulation, 

water regulation, soil health, pollination and disaster prevention and protection.  

 

 In that context, the Commission will request and support Member States to raise 

the level of implementation of existing legislation within clear deadlines. It will 

in particular request Member States to ensure no deterioration in conservation 

trends and status of all protected habitats and species by 2030
30

. In addition, 

Member States will have to ensure that at least 30% of species and habitats not 

                                                 
28

  Notably the EU Birds Directive (2009/147/EC), Habitats Directive (92/43/EEC), Water Framework 

Directive (2000/60/EC), Floods Directive (2007/60/EC) and Marine Strategy Framework Directive 

(2008/56/EC). 
29

  See Fitness Check of the EU Nature Legislation (SWD(2016) 472) and Fitness Check of the EU Water 

Legislation (SWD(2019) 439). See also below, Section 3.2. 
30

  Habitats and species listed under the Birds and Habitats Directives. 
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генетичній ізоляції, забезпечення міграції видів та збереження і поліпшення 

здорових екосистем. У цьому контексті слід заохочувати та підтримувати інвестиції 

в зелену та блакитну інфраструктуру27 та транскордонну співпрацю між державами-

членами, зокрема в рамках Європейської територіальної співпраці. 

Комісія прагнутиме домовитися з державами-членами про критерії та керівні 

принципи для додаткових призначень до кінця 2021 року. Потім держави-члени 

матимуть час до кінця 2023 року, щоб продемонструвати істотний прогрес у 

законному призначенні нових природоохоронних територій та інтеграції 

екологічних коридорів. На цій основі до 2024 року Комісія оцінить, чи ЄС перебуває 

на шляху до досягнення своїх цілей на 2030 рік або чи потрібні більш рішучі дії, 

включаючи законодавство ЄС.  

Нарешті, заморські країни та території також є осередками біорізноманіття, які не 

регулюються екологічними правилами ЄС. Комісія заохочує відповідні держави-

члени розглянути можливість запровадження рівних або еквівалентних правил у цих 

країнах та територіях. 

Охорона природи: основні зобов’язання до 2030 року 

1. Законно захистити щонайменше 30 % території ЄС та 30 % морської території 

ЄС та інтегрувати екологічні коридори в рамках справжньої Транс’європейської 

природної мережі.  

2. Забезпечити статус суворого заповідання щонайменше третини 

природоохоронних територій ЄС, включаючи всі первинні та старовікові ліси, 

що залишилися в ЄС.  

3. Ефективно управляти всіма природоохоронними територіями, визначивши чіткі 

цілі та заходи щодо збереження, а також здійснюючи належний моніторинг. 

2.2. План відновлення природи ЄС: відновлення екосистем на 

суші та в морі 

Охорони природи, яку ми маємо, буде недостатньо, щоб повернути природу в наше 

життя. Щоб зупинити втрату біорізноманіття, світ повинен бути більш амбітним у 

відновленні природи. З новим Планом відновлення природи ЄС Європа буде 

лідирувати в цій сфері.  

План допоможе поліпшити стан існуючих і нових природоохоронних територій та 

повернути різноманітну і стійку природу в усі ландшафти та екосистеми. Це означає 

зменшення тиску на оселища та види і забезпечення сталого використання 

екосистем. Це також означає підтримку відновлення природи, обмеження 

ущільнення ґрунтів і розростання міст, а також боротьбу із забрудненням та 

інвазійними чужорідними видами. План створить робочі місця, узгодить економічну 

діяльність із зростанням природи та допоможе забезпечити довгострокову 

продуктивність і цінність нашого природного капіталу. 

 
27 Керівні принципи щодо стратегічних рамок для подальшої підтримки розгортання зеленої та 

блакитної інфраструктури на рівні ЄС (SWD(2019) 193). 
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currently in favourable status are in that category or show a strong positive trend. 

The Commission and the European Environmental Agency will provide guidance 

to Member States in 2020 on how to select and prioritise species and habitats. 

 

2.2.2. Bringing nature back to agricultural land 

As guardians of our land, farmers play a vital role in preserving biodiversity. They are 

among the first to feel the consequences when biodiversity is lost but also among the first 

to reap the benefits when it is restored. Biodiversity enables them to provide us with safe, 

sustainable, nutritious and affordable food and provides them with the income they 

need to thrive and develop. European farmers are an essential part of the EU’s future and 

must continue to be the social and economic hub of many communities across our Union.   

At the same time, certain agricultural practices are a key driver of biodiversity decline. 

This is why it is important to work with farmers to support and incentivise the 

transition to fully sustainable practices. Improving the condition and diversity of 

agroecosystems will increase the sector’s resilience to climate change, environmental 

risks and socioeconomic shocks, while creating new jobs, for example in organic 

farming, rural tourism or recreation.  

To support the long-term sustainability of both nature and farming, this strategy will 

work in tandem with the new Farm to Fork Strategy and the new Common 

Agricultural Policy (CAP), including by promoting eco-schemes and result-based 

payment schemes. In implementing the Biodiversity and the Farm to Fork Strategies, the 

Commission will closely monitor progress and improvements in terms of food security 

and farmers income. The Commission will ensure that the CAP Strategic plans are 

assessed against robust climate and environmental criteria, and that Member States set 

explicit national values for the relevant targets set in this strategy, as well as in the Farm 

to Fork Strategy. These plans should lead to sustainable practices such as precision 

agriculture, organic farming, agro-ecology, agro-forestry, low-intensive permanent 

grassland, and stricter animal welfare standards. 

Farmland birds and insects, particularly pollinators, are key indicators of the health of 

agroecosystems and are vital for agricultural production and food security. Their 

alarming decline must be reversed. As set out in the Farm to Fork Strategy, the 

Commission will take action to reduce by 50% the overall use of – and risk from – 

chemical pesticides by 2030 and reduce by 50% the use of more hazardous  pesticides 

by 2030. This must be supported by the full implementation of the EU Pollinators 

initiative
31

. By the end of 2020, the Commission will review the initiative and propose 

additional measures if necessary. To provide space for wild animals, plants, pollinators 

and natural pest regulators, there is an urgent need to bring back at least 10% of 

agricultural area under high-diversity landscape features. These include, inter alia, 

buffer strips, rotational or non-rotational fallow land, hedges, non-productive trees, 

terrace walls, and ponds. These help enhance carbon sequestration, prevent soil erosion 

and depletion, filter air and water, and support climate adaptation. In addition, more 

biodiversity often helps lead to more agricultural production. Member States will need to 

translate the 10% EU target to a lower geographical scale to ensure connectivity among 

habitats, especially through the CAP instruments and CAP Strategic Plans, in line with 

the Farm to Fork Strategy, and through the implementation of the Habitats Directive. The 

                                                 
31

  EU Pollinators initiative (COM(2018) 395).  
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2.2.1. Зміцнення правових рамок ЄС для відновлення природи  

Відновлення природи вже частково вимагається від держав-членів у чинному 

законодавстві ЄС28 . Однак істотні прогалини у впровадженні та регуляторні 

прогалини перешкоджають прогресу. Наприклад, від держав-членів не 

вимагається мати плани відновлення біорізноманіття. Не завжди існують чіткі або 

обов’язкові цілі та терміни, а також немає визначення або критеріїв відновлення або 

сталого використання екосистем. Також відсутня вимога до держав-членів щодо 

розробки планів відновлення біорізноманіття. Не завжди існують чіткі або 

обов'язкові цілі та терміни, а також визначення або критерії відновлення або сталого 

використання екосистем. Ці проблеми посилюються прогалинами у впровадженні, 

які заважають існуючому законодавству досягти своїх цілей29 . Необхідна більш 

потужна підтримка впровадження та застосування законодавства. Щоб забезпечити 

відновлення природи на суші та в морі, підвищити стійкість ЄС та сприяти 

пом'якшенню зміни клімату та адаптації до неї як ключовому природоорієнтованому 

рішенню, ця стратегія пропонує два напрями дій: 

• По-перше, за умови проведення оцінки впливу, Комісія у 2021 році подасть 

пропозицію щодо юридично зобов’язуючих цілей ЄС у сфері відновлення 

природи з метою відновлення деградованих екосистем, зокрема тих, що 

мають найбільший потенціал для поглинання та зберігання вуглецю, а також 

для запобігання та зменшення впливу природних катастроф. У цій пропозиції 

будуть визначені умови, за яких повинні бути досягнуті ці цілі, а також 

найефективніші заходи для їх досягнення. В оцінці впливу також буде 

розглянуто можливість розробки загальноєвропейської методології для 

картографування, оцінювання та досягнення гарного стану екосистем, щоб 

вони могли приносити такі користі, як регулювання клімату, регулювання 

води, здоров’я ґрунтів, запилення та запобігання катастрофам і захист від 

них.  

 

• У цьому контексті Комісія звернеться до держав-членів із закликом 

підвищити рівень виконання чинного законодавства у чітко визначені 

терміни та надасть їм підтримку в цьому. Зокрема, вона звернеться до 

держав-членів із закликом забезпечити, щоб до 2030 року не погіршилися 

тенденції та стан збереження всіх охоронюваних середовищ існування та 

видів30 . Крім того, держави-члени повинні забезпечити, щоб принаймні 30 % 

видів та середовищ існування, які на даний час не перебувають у 

сприятливому стані , були віднесені до цієї категорії або демонстрували 

стійку позитивну тенденцію. У 2020 році Комісія та Європейське агентство з 

охорони навколишнього середовища нададуть державам-членам 

рекомендації щодо відбору та визначення пріоритетності видів та оселищ. 

 

2.2.2. Повернення природи на сільськогосподарські угіддя 

Як охоронці нашої землі, фермери відіграють життєво важливу роль у збереженні 

біорізноманіття. Вони одні з перших відчувають наслідки втрати біорізноманіття, 

 
28 Зокрема, Пташина директива ЄС (2009/147/ЄС), Директива про оселища (92/43/ЄЕС), Водна 

рамкова директива (2000/60/ЄС), Директива про повені (2007/60/ЄС) та Рамкова директива про 

морську стратегію (2008/56/ЄС). 
29 Див. перевірку адекватності Законодавства ЄС про природу (SWD(2016) 472) та перевірку 

адекватності Законодавства ЄС про воду (SWD(2019) 439). Див. також розділ 3.2 нижче. 
30 Оселища та види, перелічені в Пташиній та Оселищній директивах. 
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progress towards the target will be under constant review, and adjustment if needed, to 

mitigate against undue impact on biodiversity, food security and farmers’ 

competitiveness. 

Agroecology can provide healthy food while maintaining productivity, increase soil 

fertility and biodiversity, and reduce the footprint of food production. Organic farming in 

particular holds great potential for farmers and consumers alike. The sector creates jobs 

and attracts young farmers. Organic farming also provides 10-20 % more jobs per hectare 

than conventional farms, and creates added value for agricultural products
32

. To make the 

most of this potential, at least 25% of the EU’s agricultural land must be organically 

farmed by 2030. In addition to CAP measures, the Commission will put forward an 

Action Plan on organic farming, helping Member States stimulate both supply and 

demand of organic products. It will also ensure consumer’s trust through promotion 

campaigns and green public procurement. In the implementation of the EU-wide agro-

ecological targets set out in this strategy and in the Farm to Fork Strategy, the different 

starting points and differences in progress already made in Member States will be taken 

into account. 

The uptake of agroforestry support measures under rural development should be 

increased as it has great potential to provide multiple benefits for biodiversity, people and 

climate.  

The decline of genetic diversity must also be reversed, including by facilitating the use 

of traditional varieties of crops and breeds. This would also bring health benefits through 

more varied and nutritious diets. The Commission is considering the revision of 

marketing rules for traditional crop varieties in order to contribute to their conservation 

and sustainable use. The Commission will also take measures to facilitate the registration 

of seed varieties, including for organic farming, and to ensure easier market access for 

traditional and locally adapted varieties. 

2.2.3. Addressing land take and restoring soil ecosystems 

Soil is one of the most complex of all ecosystems. It is a habitat in its own right, and 

home to an incredible diversity of organisms that regulate and control key ecosystem 

services such as soil fertility, nutrient cycling and climate regulation. Soil is a hugely 

important non-renewable resource, vital for human and economic health, as well as the 

production of food and new medications.  

In the EU, the degradation of soil is having considerable environmental and economic 

consequences. Poor land management, such as deforestation, overgrazing, unsustainable 

farming and forestry practices, construction activities and land sealing are among the 

main causes of this situation
33

. Despite recent reductions in the pace of soil sealing, 

fertile soils continue to be lost to land take and urban sprawl
34

. When compounded by 

                                                 
32

  OECD (2016), Farm Management Practices to Foster Green Growth. 
33

  European Environment Agency (2019), EEA Signals 2019: Land and Soil in Europe. 
34

  European Environment Agency and Swiss Federal Office for the Environment (FOEN) (2016), Urban 

sprawl in Europe. 

 

8 
 

але й одні з перших отримують вигоди від його відновлення. Біорізноманіття дає їм 

змогу забезпечувати нас безпечними, стійкими, поживними та доступними 

продуктами харчування, а також забезпечує їм доходи, необхідні для процвітання 

та розвитку. Європейські фермери є важливою частиною майбутнього ЄС і повинні 

залишатися соціальним та економічним центром багатьох громад у всьому Союзі.   

Водночас певні сільськогосподарські практики є основною причиною скорочення 

біорізноманіття. Тому важливо співпрацювати з фермерами, щоб підтримати та 

стимулювати перехід до повністю стійких практик. Поліпшення стану та 

різноманітності агроекосистем підвищить стійкість сектору до зміни клімату, 

екологічних ризиків та соціально-економічних потрясінь, одночасно створюючи 

нові робочі місця, наприклад в органічному фермерстві, сільському туризмі або 

рекреаційній діяльності.  

Для підтримки довгострокової сталості як природи, так і сільського господарства ця 

стратегія буде реалізовуватися у поєднанні з новою Стратегією «Від ферми до 

виделки» та новою Спільною аграрною політикою (САП), зокрема шляхом 

сприяння впровадженню еко-схем та схем виплат за результатами. Під час реалізації 

Стратегії біорізноманіття та Стратегії «Від ферми до виделки» Комісія буде уважно 

стежити за прогресом та покращенням у сфері харчової безпеки та доходів фермерів. 

Комісія забезпечить, щоб Стратегічні плани ССП оцінювалися за надійними 

кліматичними та екологічними критеріями, а держави-члени встановили чіткі 

національні цінності для відповідних цілей, визначених у цій стратегії, а також у 

Стратегії «Від ферми до виделки». Ці плани мають привести до сталого розвитку 

таких практик, як точне землеробство, органічне фермерство, агроекологія, 

агролісомеліорація, низько інтенсивні постійні луки (травянисті угіддя) та більш 

суворі стандарти поводження з тваринами. 

Птахи та комахи, що мешкають на сільськогосподарських угіддях, особливо 

запилювачі, є ключовими індикаторами здоров’я агроекосистем і мають життєво 

важливе значення для сільськогосподарського виробництва та харчової безпеки. 

Необхідно зупинити їхнє тривожне скорочення. Як передбачено в Стратегії «Від 

ферми до виделки», Комісія вживатиме заходів для скорочення на 50 % загального 

використання хімічних пестицидів та ризику, пов’язаного з ними, до 2030 року, 

а також для скорочення на 50 % використання більш небезпечних пестицидів до 

2030 року. Це має бути підкріплено повним виконанням Ініціативи ЄС щодо 

запилювачів31 . До кінця 2020 року Комісія перегляне цю ініціативу та, за 

необхідності, запропонує додаткові заходи. Щоб забезпечити простір для диких 

тварин, рослин, запилювачів та природних регуляторів шкідників, необхідно 

терміново повернути принаймні 10 % сільськогосподарських територій під 

ландшафти з високим біологічним різноманіттям. До них належать, зокрема, 

буферні смуги, ротаційний або неротаційний пар, живоплоти, дерева, що не дають 

врожаю, схили терас та ставки. Вони сприяють посиленню депонування вуглецю, 

запобігають ерозії та виснаженню ґрунту, фільтрують повітря та воду і сприяють 

адаптації до зміни клімату. Крім того, більша біорізноманіття часто сприяє 

збільшенню сільськогосподарського виробництва. Держави-члени повинні 

перенести 10-відсоткову ціль ЄС на нижчий географічний масштаб, щоб 

забезпечити сполученість оселищ, особливо за допомогою інструментів ССГ та 

Стратегічних планів ССП, відповідно до Стратегії «Від ферми до виделки», а також 

шляхом впровадження Оселищної директиви. Прогрес у досягненні цієї цілі на рівні 

 
31 Ініціатива ЄС щодо запилювачів (COM(2018) 395).  
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climate change, the effects of erosion and losses of soil organic carbon are becoming 

increasingly apparent. Desertification is also a growing threat in the EU
35

. 

It is therefore essential to step up efforts to protect soil fertility, reduce soil erosion and 

increase soil organic matter. This should be done by adopting sustainable soil 

management practices, including as part of the CAP. Significant progress is also needed 

on identifying contaminated soil sites, restoring degraded soils, defining the conditions 

for their good ecological status, introducing restoration objectives, and improving the 

monitoring of soil quality.   

To address these issues in a comprehensive way and help to fulfil EU and international 

commitments on land-degradation neutrality, the Commission will update the EU Soil 

Thematic Strategy
36

 in 2021. The Zero Pollution Action Plan for Air, Water and Soil 

that the Commission will adopt in 2021 will also look at these issues. Soil sealing and 

rehabilitation of contaminated brownfields will be addressed in the upcoming Strategy 

for a Sustainable Built Environment. A mission in the area of soil health and food 

under Horizon Europe
37

 will aim to develop solutions for restoring soil health and 

functions. 

2.2.4. Increasing the quantity of forests and improving their health and 

resilience 

Forests are hugely important for biodiversity, climate and water regulation, the provision 

of food, medicines and materials, carbon sequestration and storage, soil stabilisation and 

the purification of air and water. They are also a natural home for recreation and learning 

about nature. Foresters have a key role to play in ensuring sustainable forest management 

and in restoring and sustaining biodiversity in forests. 

In addition to strictly protecting all remaining EU primary and old-growth forests, the 

EU must increase the quantity, quality and resilience of its forests, notably against 

fires, droughts, pests, diseases and other threats likely to increase with climate change. 

To retain their function for both biodiversity and climate, all forests need to be preserved 

in good health. More resilient forests can support a more resilient economy. They also 

play an important role in providing materials, products and services, which are key for 

the circular bio-economy. 

To make this happen, the Commission will propose a dedicated EU Forest Strategy in 

2021 in line with our wider biodiversity and climate neutrality ambitions. It will include 

a roadmap for planting at least 3 billion additional trees in the EU by 2030, in full 

respect of ecological principles. This will create substantial job opportunities linked to 

the collecting and cultivating of seeds, planting seedlings, and ensuring their 

development. Tree planting is particularly beneficial in cities, while in rural areas it can 

work well with agroforestry, landscape features and increased carbon sequestration. At 

the same time, the Commission will continue to work with Member States to ensure that 

the EU is sufficiently equipped to prevent and respond to major forest fires, which can 

inflict significant damages on forest biodiversity. 

                                                 
35

  European Court of Auditors (2018), Combating desertification in the EU: a growing threat in need of 

more action, Special Report n°33/2018. 
36

  Thematic Strategy for Soil Protection (COM(2006) 231). 
37

  Horizon Europe mission area on soil health and food. 
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« » буде постійно переглядатися та, за необхідності, коригуватися з метою 

пом’якшення надмірного впливу на біорізноманіття, харчову безпеку та 

конкурентоспроможність фермерів. 

Агроекологія може забезпечити здорове харчування, зберігаючи продуктивність, 

підвищуючи родючість ґрунтів та біорізноманіття, а також зменшуючи вплив 

виробництва продуктів харчування на довкілля. Органічне фермерство, зокрема, має 

великий потенціал як для фермерів, так і для споживачів. Цей сектор створює робочі 

місця та приваблює молодих фермерів. Органічне фермерство також забезпечує на 

10-20 % більше робочих місць на гектар, ніж традиційні ферми, та створює додану 

вартість для сільськогосподарських продуктів32 . Щоб максимально використати цей 

потенціал, до 2030 року щонайменше 25 % сільськогосподарських угідь ЄС має 

бути органічно оброблятися. На додаток до заходів Спільної аграрної політики, 

Комісія запропонує План дій щодо органічного землеробства, який допоможе 

державам-членам стимулювати як пропозицію, так і попит на органічну продукцію. 

Він також забезпечить довіру споживачів завдяки інформаційним кампаніям та 

зеленим публічним закупівлям. При впровадженні загальноєвропейських 

агроекологічних цілей, визначених у цій стратегії та у Стратегії «Від ферми до 

виделки», будуть враховані різні вихідні позиції та відмінності у прогресі, вже 

досягнутому у державах-членах. 

Слід збільшити використання заходів підтримки агролісівництва в рамках 

сільського розвитку, оскільки вони мають великий потенціал для забезпечення 

численних переваг для біорізноманіття, людей та клімату.  

Необхідно також зупинити процес скорочення генетичного різноманіття, зокрема 

шляхом сприяння використанню традиційних сортів сільськогосподарських культур 

та порід тварин. Це також сприятиме поліпшенню здоров’я населення завдяки більш 

різноманітному та поживному харчуванню. Комісія розглядає можливість перегляду 

правил збуту традиційних сортів сільськогосподарських культур з метою сприяння 

їх збереженню та сталому використанню. Комісія також вживатиме заходів для 

спрощення реєстрації сортів насіння, у тому числі для органічного фермерства, та 

для забезпечення традиційним та місцевим сортам сільськогосподарських культур 

більш легкого доступу до ринку. 

2.2.3. Вирішення проблеми вилучення земель та відновлення ґрунтових 

екосистем 

Ґрунт є однією з найскладніших екосистем. Він є самостійним оселищем і місцем 

існування неймовірного різноманіття організмів, які регулюють і контролюють 

ключові екосистемні послуги, такі як родючість ґрунтів, кругообіг поживних 

речовин і регулювання клімату. Ґрунт є надзвичайно важливим невідновним 

ресурсом, життєво необхідним для здоров’я людини та економіки, а також для 

виробництва продуктів харчування та нових ліків.  

В ЄС деградація ґрунтів має значні екологічні та економічні наслідки. Неналежне 

управління земельними ресурсами, таке як знеліснення, надмірний випас худоби, 

несталі практики сільського та лісового господарства, будівельна діяльність та 

закриття ґрунту, є одними з основних причин такого стану речей33 . Незважаючи на 

 
32 ОЕСР (2016), Практики управління сільськогосподарськими угіддями для сприяння зеленому 

зростанню. 
33 Європейське довкіллєве агентство (2019), EEA Signals 2019: Земля та ґрунти в Європі. 
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Afforestation, reforestation and tree planting to support biodiversity and ecosystem 

restoration will be promoted through the CAP Strategic Plans, and the Cohesion Policy 

funds. The new European Urban Greening Platform
38

 will also facilitate urban tree 

planting, including under the LIFE programme.  

The share of forest areas covered by management plans should cover all managed public 

forests and an increased number of private forests, and biodiversity-friendly practices 

such as closer-to-nature-forestry should continue and be further developed. To support 

this, the Commission will develop guidelines on biodiversity-friendly afforestation and 

reforestation and closer-to-nature-forestry practices. This will be done in parallel with the 

new EU Forest Strategy. 

To gain a better picture of the health of European forests, the Commission will work with 

other data providers to further develop the Forest Information System for Europe. This 

will help produce up-to-date assessments of the condition of European forests and link all 

EU forest-data web-platforms. This will also be presented as part of the EU Forest 

Strategy.  

2.2.5. Win-win solutions for energy generation  

Decarbonising the energy system is critical for climate neutrality, as well as for the EU’s 

recovery from the COVID-19 crisis and long-term prosperity. More sustainably sourced 

renewable energy will be essential to fight climate change and biodiversity loss. The EU 

will prioritise solutions such as ocean energy, offshore wind, which also allows for fish 

stock regeneration, solar-panel farms that provide biodiversity-friendly soil cover, and 

sustainable bioenergy.    

To mitigate climate and environmental risks created by the increasing use of certain 

sources for bioenergy, the revised Renewable Energy Directive
39

 includes strengthened 

sustainability criteria. It also promotes the shift to advanced biofuels based on residues 

and non-reusable and non-recyclable waste. This approach should continue for all forms 

of bioenergy. The use of whole trees and food and feed crops for energy production – 

whether produced in the EU or imported – should be minimised.  

To better understand and monitor the potential climate and biodiversity risks, the 

Commission is assessing the EU and global biomass supply and demand and related 

sustainability
40

. As part of its increased ambition to protect and restore forest ecosystems, 

the Commission will publish the results of this work on the use of forest biomass for 

energy production by the end of 2020. This will inform the Commission’s policy-

making, including the review and revision, where necessary, of the level of ambition of 

the Renewable Energy Directive, the Emissions Trading Scheme, and the Regulation on 

land use, land use change and forestry (LULUCF) set for 2021.  

In line with the Renewable Energy Directive, the Commission will also develop 

operational guidance in 2021 on the new sustainability criteria on forest biomass for 

                                                 
38

   See Section 2.2.8. 
39

  Directive (EU) 2018/2001 on the promotion of the use of energy from renewable sources. 
40

  JRC Biomass Assessment Study. 
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нещодавнє уповільнення темпів закриття ґрунту, родючі ґрунти продовжують 

втрачатися внаслідок вилучення земель та розростання міст34 . У поєднанні з зміною 

клімату, наслідки ерозії та втрати органічного вуглецю в ґрунті стають дедалі більш 

очевидними. Опустелювання також є зростаючою загрозою в ЄС35 . 

Тому надзвичайно важливо активізувати зусилля з охорони родючості ґрунтів, 

зменшення ерозії ґрунтів та збільшення вмісту органічної речовини в ґрунтах. 

Це слід зробити шляхом запровадження практик сталого управління ґрунтами, у 

тому числі в рамках Спільної політики сільського господарства. Також необхідно 

досягти істотного прогресу у визначенні місць розташування (локації) забруднених 

ґрунтів, відновленні деградованих ґрунтів, визначенні умов їхнього належного 

екологічного стану, запровадженні цілей відновлення та поліпшенні моніторингу 

якості ґрунтів.   

Для комплексного вирішення цих питань та сприяння виконанню зобов’язань ЄС та 

міжнародних зобов’язань щодо нейтрального балансу деградації земель Комісія 

оновить Тематичну стратегію ЄС щодо ґрунтів36 у 2021 році. План дій щодо 

нульового забруднення повітря, води та ґрунтів, який Комісія прийме у 2021 році, 

також буде присвячений цим питанням. Закриття ґрунту та відновлення 

забруднених звалищ буде розглянуто в майбутній Стратегії сталого забудованого 

середовища. Місія в галузі здоров’я ґрунтів та продовольства в рамках програми 

«Горизонт Європа»37 матиме на меті розробку рішень для відновлення здоров’я та 

функцій ґрунтів. 

2.2.4. Збільшення площі лісів та поліпшення їх здоров'я і стійкості 

Ліси мають надзвичайно важливе значення для біорізноманіття, регулювання 

клімату та водного режиму, забезпечення продовольством, ліками та сировиною, 

депонування та зберігання вуглецю, стабілізації ґрунту та очищення повітря і води. 

Вони також є природним місцем для відпочинку та вивчення природи. Лісники 

відіграють ключову роль у забезпеченні сталого господарювання в лісах, 

відновленні та збереженні біорізноманіття в лісах. 

Окрім суворого дотримання статусу суворого заповідання для всіх первинних та 

старовікових лісів, що залишилися в ЄС, ЄС повинен збільшити кількість, якість 

та стійкість своїх лісів, зокрема до пожеж, посух, шкідників, хвороб та інших 

загроз, які можуть посилитися внаслідок зміни клімату. Для збереження їх функції 

для біорізноманіття та клімату всі ліси повинні бути здоровими. Більш стійкі ліси 

можуть сприяти розвитку більш стійкої економіки. Вони також відіграють важливу 

роль у забезпеченні матеріалів, продуктів та послуг, які мають ключове значення для 

циркулярної біоекономіки. 

Для цього Комісія запропонує у 2021 році спеціальну Лісову стратегію ЄС 

відповідно до наших ширших амбіцій у сфері біорізноманіття та кліматичної 

нейтральності. Вона міститиме дорожню карту для висадження щонайменше 3 

млрд додаткових дерев у ЄС до 2030 року з повним дотриманням екологічних 

 
34 Європейське довкіллєве агентство та Федеральне управління з охорони навколишнього 

середовища Швейцарії (FOEN) (2016), Розростання міст в Європі. 
35 Європейський суд аудиторів (2018), Боротьба з опустелюванням в ЄС: зростаюча загроза, що 

вимагає більш активних дій, Спеціальний звіт № 33/2018. 
36 Тематична стратегія щодо охорони грунтів (COM(2006) 231). 
37 Програма "Горизонт Європа" у сфері охорони ґрунтів та продовольства. 
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energy
41

. It will also review in 2021 the data on biofuels with high indirect land-use 

change risk and establish a trajectory for their gradual phase out by 2030.   

The overall objective is to ensure that EU regulatory framework on bioenergy is in line 

with the increased ambition set out in the European Green Deal. 

2.2.6. Restoring the good environmental status of marine ecosystems  

Restored and properly protected marine ecosystems bring substantial health, social 

and economic benefits to coastal communities and the EU as a whole. The need for 

stronger action is all the more acute as marine and coastal ecosystem biodiversity loss is 

severely exacerbated by global warming
42

. 

Achieving good environmental status of marine ecosystems, including through strictly 

protected areas, must involve the restoration of carbon-rich ecosystems as well as 

important fish spawning and nursery areas. Some of today’s sea uses endanger food 

security, fishers’ livelihoods, and the fishery and seafood sectors. Marine resources 

must be harvested sustainably and there must be zero-tolerance for illegal practices. 

In this regard, the full implementation of the EU’s Common Fisheries Policy, the Marine 

Strategy Framework Directive and the Birds and Habitats Directives is essential.  

The application of an ecosystem-based management approach under EU legislation
43

 will 

reduce the adverse impacts of fishing, extraction and other human activities, especially 

on sensitive species and seabed habitats. To support this, national maritime spatial 

plans, which Member States have to deliver in 2021, should aim at covering all maritime 

sectors and activities, as well as area-based conservation-management measures.
44

 The 

Commission will also propose a new action plan to conserve fisheries resources and 

protect marine ecosystems by 2021. Where necessary, measures will be introduced to 

limit the use of fishing gear most harmful to biodiversity, including on the seabed. It will 

also look at how to reconcile the use of bottom-contacting fishing gear with biodiversity 

goals, given it is now the most damaging activity to the seabed. This must be done in a 

fair and just way for all. The European Maritime and Fisheries Fund should also support 

the transition to more selective and less damaging fishing techniques. 

Healthy fish stocks are key to the long-term prosperity of fishermen and the health of our 

oceans and biodiversity. This makes it all the more important to maintain or reduce 

fishing mortality at or under Maximum Sustainable Yield levels. This will help achieve 

a healthy population age and size distribution for fish stocks.  

The by-catch of species threatened with extinction must also be eliminated or reduced 

to a level that allows full recovery. This should also be the case for those in bad 

conservation status or not in good environmental status. Furthermore, the by-catch of 

other species
45

 must be eliminated or, where this is not possible, minimised so as not to 

                                                 
41

  Article 29 of the EU Renewable Energy Directive 2018/2001. 
42

  See for example Intergovernmental Panel on Climate Change (2019), Special Report on the Ocean and 

the Cryosphere in a Changing Climate. 
43

  The Common Fisheries Policy, the Marine Strategy Framework Directive (2008/56/EC) and the 

Maritime Spatial Planning Directive (2014/89/EU). 
44

  The Commission will report on the implementation of the Maritime Spatial Planning Directive by 

March 2022 at the latest, including the application of ecosystem-based management. 
45

  Protected by international and EU law. 
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принципів. Це створить значні можливості для створення робочих місць, пов’язаних 

зі збором та культивуванням насіння, садінням сіянців/саджанців та забезпеченням 

їхнього розвитку. Садіння дерев є особливо корисним у містах, тоді як у сільських 

районах воно може добре поєднуватися з агролісівництвом, ландшафтними 

особливостями та посиленим депонуванням вуглецю. Водночас Комісія 

продовжуватиме співпрацювати з державами-членами, щоб забезпечити достатню 

підготовку ЄС до запобігання великим лісовим пожежам, які можуть завдати 

істотного пошкодження біорізноманіттю лісів, та реагування на них. 

Лісорозведення, лісовідновлення та садіння дерев для підтримки біорізноманіття та 

відновлення екосистем буде заохочуватися через Стратегічні плани ССП та фонди 

політики згуртованості. Нова Європейська платформа озеленення міст38 також 

сприятиме садінню дерев у містах, у тому числі в рамках Програми LIFE.  

Частка лісових територій, охоплених планами господарювання, має охоплювати всі 

ліси, що перебувають у державному управлінні, та більшу кількість приватних лісів, 

а сприятливі для біорізноманіття практики, такі як наближене до природи лісове 

господарство, мають продовжуватися та розвиватися. Для підтримки цього Комісія 

розробить керівні принципи щодо дружнього до біорізноманіття лісорозведення та 

лісовідновлення і наближених до природи практик лісового господарства. Це буде 

зроблено паралельно з новою Лісовою стратегією ЄС. 

Для отримання більш повної картини стану здоров’я лісів Європи Комісія 

співпрацюватиме з іншими постачальниками даних з метою подальшого розвитку 

Лісової інформаційної системи для Європи. Це сприятиме виробленню 

(продукуванню) актуальних оцінок стану лісів Європи та об’єднанню всіх веб-

платформ ЄС з лісових даних. Це також буде представлено в рамках Лісової 

стратегії ЄС.  

2.2.5. Вигідні для всіх рішення у сфері енергетики 

Декарбонізація енергетичної системи є критично важливою для досягнення 

кліматичної нейтральності, а також для відновлення ЄС після кризи COVID-19 та 

довгострокового процвітання. Більш стійке використання відновлюваних джерел 

енергії буде мати вирішальне значення для боротьби зі зміною клімату та втратою 

біорізноманіття. ЄС надаватиме пріоритет таким рішенням, як океанічна енергія, 

морський вітер, що також дозволяє відновлювати рибні запаси, ферми з сонячними 

панелями, що забезпечують сприятливий для біорізноманіття ґрунтовий покрив, та 

стала біоенергетика.    

З метою пом’якшення кліматичних та екологічних ризиків, спричинених 

зростаючим використанням певних джерел біоенергетики, переглянута Директива з 

відновлюваної енергетики39 включає посилені критерії сталого розвитку. Вона 

також сприяє переходу на інноваційні біопалива на основі відходів та відходів, що 

не підлягають повторному використанню та переробці. Цей підхід має бути 

продовжений для всіх видів біоенергетики. Використання цілих дерев та 

продовольчих і кормових культур для виробництва енергії – незалежно від того, чи 

вони вироблені в ЄС, чи імпортовані – має бути мінімізоване.  

38 Див. розділ 2.2.8. 
39 Директива (ЄС) 2018/2001 про заохочення використання енергії з відновлюваних джерел. 
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threaten their conservation status. To support this, data collection on by-catch for all 

sensitive species needs to be stepped up.  

In addition, fisheries-management measures must be established in all marine protected 

areas according to clearly defined conservation objectives and on the basis of the best 

available scientific advice. 

2.2.7. Restoring freshwater ecosystems 

The EU’s legal framework on water is ambitious but implementation is lagging behind 

and enforcement must be stepped up
46

. Greater efforts are needed to restore freshwater 

ecosystems and the natural functions of rivers in order to achieve the objectives of the 

Water Framework Directive. This can be done by removing or adjusting barriers that 

prevent the passage of migrating fish and improving the flow of water and sediments. To 

help make this a reality, at least 25,000 km of rivers will be restored into free-flowing 

rivers by 2030
47

 through the removal of primarily obsolete barriers and the restoration of 

floodplains and wetlands. Technical guidance and support to the Member States to 

identify sites and help mobilise funding will be provided by the Commission in 2021, in 

consultation with all relevant authorities
48

. Member State authorities should review water 

abstraction and impoundment permits to implement ecological flows in order to achieve 

good status or potential of all surface waters and good status of all groundwater by 2027 

at the latest, as required by the Water Framework Directive
49

. To that effect, the 

Commission will provide technical support to Member States on their measures by 2023. 

Overall, large-scale river and floodplain restoration investments
50

 can provide a major 

economic boost for the restoration sector and for local socioeconomic activities such as 

tourism and recreation. At the same time, these investments can improve water 

regulation, flood protection, nursery habitats for fish, and the removal of nutrient 

pollution.  

2.2.8. Greening urban and peri-urban areas 

Green urban spaces, from parks and gardens to green roofs and urban farms, provide a 

wide range of benefits for people. They also provide opportunities for businesses and a 

refuge for nature. They reduce air, water and noise pollution, provide protection from 

flooding, droughts and heat waves, and maintain a connection between humans and 

nature
51

.  

The recent lockdowns due to the COVID-19 pandemic have shown us the value of green 

urban spaces for our physical and mental wellbeing. While protection of some urban 

                                                 
46

  Fitness Check of the EU Water Legislation (SWD(2019) 439); Evaluation of the Urban Waste Water 

Treatment Directive (SWD(2019) 700). 
47

  The target of 25,000 km is based on the Commission’s assessment of what is achievable in the EU by 

2030. 
48

  The guidelines will take a wide range of issues into account, including hydropower generation, flood 

management, water supply, agriculture and navigability. 
49

  These measures should be planned in the 3
rd

 River Basin Management Plans to be adopted by Member 

States in 2021, under the Water Framework Directive. 
50

 Fitness Check of the EU Water Legislation (SWD(2019) 439). 
51

  EnRoute project. 
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Для кращого розуміння та моніторингу потенційних ризиків для клімату та 

біорізноманіття Комісія оцінює попит та пропозицію біомаси в ЄС та у світі, а 

також пов’язані з цим питання сталого розвитку40 . У рамках своїх більш амбітних 

цілей щодо захисту та відновлення лісових екосистем Комісія опублікує результати 

цієї роботи щодо використання лісової біомаси для виробництва енергії до кінця 

2020 року. Це стане основою для розробки політики Комісії, включаючи перегляд 

та, за необхідності, перегляд рівня амбіцій Директиви з відновлюваної енергетики, 

схеми торгівлі викидами та Регламенту щодо землекористування, змін у 

землекористуванні та лісового господарства (LULUCF), встановленого на 2021 рік.  

Відповідно до Директиви з відновлюваної енергетики, Комісія також розробить у 

2021 році оперативні вказівки щодо нових критеріїв сталого розвитку для лісової 

біомаси для енергії з відновлюваних джерел ( )41 . Вона також перегляне у 2021 

році дані щодо біопалива з високим ризиком непрямої зміни землекористування та 

встановить траєкторію для їх поступового виведення з обігу до 2030 року.   

Загальна ціль полягає в тому, щоб забезпечити відповідність регуляторних рамок ЄС 

у сфері біоенергетики підвищеним амбіціям, викладеним у Європейській зеленій 

угоді. 

2.2.6. Відновлення гарного екологічного стану морських екосистем  

Відновлені та належним чином захищені морські екосистеми приносять значні 

соціальні, економічні та екологічні вигоди прибережним громадам та ЄС загалом. 

Необхідність вжиття більш рішучих заходів є тим більш нагальною, що втрата 

біорізноманіття морських та прибережних екосистем серйозно посилюється 

глобальним потеплінням42 . 

Досягнення доброго екологічного стану морських екосистем, у тому числі за 

допомогою територій, що мають статус суворого заповідання, має передбачати 

відновлення екосистем, багатих вуглецем, а також важливих територій рибного 

нересту та розмноження. Деякі сучасні види використання моря становлять загрозу 

для харчової безпеки, засобів існування рибалок, а також для секторів рибальства та 

морепродуктів. Морські ресурси повинні заготовлятися на засадах сталого 

розвитку, а до незаконних практик має застосовуватися принцип нульової 

толерантності. У цьому контексті надзвичайно важливе значення має повне 

впровадження Спільної політики рибальства ЄС, Рамкової директиви про морську 

стратегію та Пташиної та Оселищної директив.  

Застосування екосистемного підходу до управління відповідно до законодавства 

ЄС43 зменшить негативний вплив риболовлі, видобутку та іншої людської 

діяльності, особливо на чутливі види та оселища на морському дні. Для підтримки 

цього національні плани просторового планування морських територій, які 

держави-члени мають подати у 2021 році, мають бути спрямовані на охоплення всіх 

морських секторів та видів діяльності, а також на заходи з охорони та управління на 

 
40 Дослідження JRC з оцінювання біомаси. 
41 Стаття 29 Директиви ЄС 2018/2001 з відновлюваної енергетики. 
42 Див., наприклад, Міжурядова група експертів з питань зміни клімату (2019), Спеціальна доповідь 

про океан і кріосферу в умовах зміни клімату. 
43 Спільна політика рибальства, Рамкова директива про морську стратегію (2008/56/ЄС) та 

Директива про морське просторове планування (2014/89/ЄС). 
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green spaces has increased
52

, green spaces often lose out in the competition for land as 

the share of the population living in urban areas continues to rise. 

This strategy aims to reverse these trends and stop the loss of green urban ecosystems. 

The promotion of healthy ecosystems, green infrastructure and nature-based solutions 

should be systematically integrated into urban planning, including in public spaces, 

infrastructure, and the design of buildings and their surroundings. 

To bring nature back to cities and reward community action, the Commission calls on 

European cities of at least 20,000 inhabitants to develop ambitious Urban Greening 

Plans by the end of 2021. These should include measures to create biodiverse and 

accessible urban forests, parks and gardens; urban farms; green roofs and walls; tree-

lined streets; urban meadows; and urban hedges. They should also help improve 

connections between green spaces, eliminate the use of pesticides, limit excessive 

mowing of urban green spaces and other biodiversity harmful practices. Such plans could 

mobilise policy, regulatory and financial tools. 

To facilitate this work, the Commission will in 2021 set up an EU Urban Greening 

Platform, under a new ‘Green City Accord’
53

 with cities and mayors. This will be done 

in close coordination with the European Covenant of Mayors. The Urban Greening Plans 

will have a central role in choosing the European Green Capital 2023 and European 

Green Leaf 2022.  

The Commission will support Member States and local and regional authorities through 

technical guidance and help to mobilise funding and capacity building. It will also reflect 

these objectives in the European Climate Pact.  

2.2.9. Reducing pollution 

Pollution is a key driver of biodiversity loss and has a harmful impact on our health and 

environment. While the EU has a solid legal framework in place to reduce pollution, 

greater efforts are still required. Biodiversity is suffering from the release of nutrients, 

chemical pesticides, pharmaceuticals, hazardous chemicals, urban and industrial 

wastewater, and other waste including litter and plastics. All of these pressures must be 

reduced.  

As part of the Commission’s Zero Pollution Ambition for a toxic-free environment, a 

new EU Chemicals Strategy for Sustainability will be put forward along with a Zero 

Pollution Action Plan for Air, Water and Soil.  

The Commission will also promote the goal of zero pollution from nitrogen and 

phosphorus flows from fertilisers through reducing nutrient losses by at least 50%, while 

ensuring that there is no deterioration in soil fertility. This will result in the reduction of 

use of fertilisers by at least 20%. This will be achieved by implementing and enforcing 

the relevant environmental and climate legislation in full, identifying with Member States 

the nutrient load reductions needed to achieve these goals, applying balanced fertilisation 

and sustainable nutrient management, and by managing nitrogen and phosphorus better 

throughout their lifecycle. To this end, the Commission will work with Member States to 

                                                 
52

  There are 11,000 Natura 2000 sites within, or partly within, cities, representing 15% of the total area of 

the Natura 2000 network. 
53

  The Green City Accord. 
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основі територій.44 До 2021 року Комісія також запропонує новий план дій щодо 

збереження рибних ресурсів та охорони морських екосистем. За необхідності 

будуть вжиті заходи для обмеження використання рибальських знарядь, які 

завдають найбільшої шкоди біорізноманіттю, зокрема на морському дні. Вона також 

розгляне, як узгодити використання рибальських знарядь, що контактують з дном, 

із цілями у сфері біорізноманіття, враховуючи, що на сьогодні це найшкідливіший 

вид діяльності для морського дна. Це має бути зроблено справедливо та 

неупереджено для всіх. Європейський фонд морського промислу та рибальства 

також має підтримувати перехід до більш селективних та менш шкідливих методів 

риболовлі. 

Здорові рибні запаси є запорукою довгострокового процвітання рибалок, здоров’я 

наших океанів та біорізноманіття. Це робить ще більш важливим збереження або 

зменшення смертності риби від риболовлі на рівні максимального стійкого 

вилову або нижче. Це сприятиме досягненню здорового віку та розповсюдження 

розмірів рибних запасів.  

Випадковий вилов видів, що перебувають під загрозою зникнення, також має 

бути ліквідовано або скорочено до рівня, що забезпечує повне відновлення. Це 

також має стосуватися видів, що перебувають у поганому стані збереження або не 

мають доброго екологічного стану. Крім того, випадковий вилов інших видів, що 

перебувають у поганому стані збереження (45 ), має бути ліквідовано або, якщо це 

неможливо, мінімізовано, щоб не загрожувати їхньому збереженню ( ). Для цього 

необхідно активізувати збір даних про випадковий вилов усіх чутливих видів.  

Крім того, у всіх морських природоохоронних територіях необхідно встановити 

заходи з управління рибальством відповідно до чітко визначених цілей 

збереження та на основі найкращих доступних наукових рекомендацій. 

2.2.7. Відновлення прісноводних екосистем 

Правові рамки ЄС у сфері водних ресурсів є амбітними, але їх впровадження відстає, 

а застосування необхідно активізувати46 . Необхідно докласти більше зусиль для 

відновлення прісноводних екосистем та природних функцій річок, щоб досягти 

цілей Водної рамкової директиви. Це можна зробити шляхом усунення або 

коригування бар'єрів, що перешкоджають проходженню мігруючих риб, та 

поліпшення потоку води та осадів. Щоб допомогти втілити це в життя, до 2030 року 

буде відновлено щонайменше 25 000 км річок, які стануть вільноплинними 

річками47 , шляхом усунення в першу чергу застарілих бар’єрів та відновлення 

заплав і водно-болотних угідь. Технічні рекомендації та підтримка державам-членам 

у визначенні місць розташування (локації) та мобілізації фінансування будуть надані 

Комісією у 2021 році, за консультацією з усіма відповідними органами48 . Органи 

влади держав-членів повинні переглянути дозволи на водозабір та водосховища з 

метою забезпечення екологічних потоків для досягнення хорошого стану або 

 
44 Комісія доповість про виконання Директиви про морське просторове планування не пізніше 

березня 2022 року, включаючи застосування екосистемно базованого господарювання. 
45 Захищені міжнародним законодавством та законодавством ЄС. 
46 Перевірка на придатність законодавства ЄС у сфері водних ресурсів (SWD(2019) 439); Оцінка 

Директиви про очищення міських стічних вод (SWD(2019) 700). 
47 Ціль у 25 000 км базується на оцінюванні Комісією того, що можна досягти в ЄС до 2030 року. 
48 У цих керівних принципах буде враховано широке коло питань, включаючи гідроенергетику, 

управління повенями, водопостачання, сільське господарство та судноплавство. 
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develop an Integrated Nutrient Management Action Plan in 2022. The Farm to Fork 

strategy will address the reduction in the use and risk of pesticides and support wider 

implementation of Integrated Pest Management
54

. As part of this, the environmental 

risk assessment of pesticides will be strengthened. The pressure from plastics is 

notably addressed through the implementation of the European Strategy for Plastics
55

 and 

the new Circular Economy Action Plan
56

.  

The Commission will develop a set of indicators for the progressive reduction of 

pollution, and will establish baselines to help monitor progress. Pressures from marine 

litter and underwater noise are being addressed under the Marine Strategy Framework 

Directive. 

2.2.10. Addressing invasive alien species 

Invasive alien species can significantly undermine efforts to protect and restore nature. 

Besides inflicting major damage to nature and the economy, many invasive alien species 

also facilitate the outbreak and spread of infectious diseases, posing a threat to humans 

and wildlife
57

. The rate of release of invasive alien species has increased in recent years. 

Of the 1,872 species now considered threatened in Europe, 354 are under threat from 

invasive alien species. Without effective control measures, the rate of invasion and the 

risks it brings to our nature and health will continue to rise.  

The implementation of the EU Invasive Alien Species Regulation
58

 and other relevant 

legislation and international agreements must also be stepped up. This should aim to 

minimise, and where possible eliminate, the introduction and establishment of alien 

species in the EU environment. The aim will be to manage established invasive alien 

species and decrease the number of Red List species they threaten by 50%
59

. 

EU Nature Restoration Plan: key commitments by 2030 

1. Legally binding EU nature restoration targets to be proposed in 2021, subject to an 

impact assessment. By 2030, significant areas of degraded and carbon-rich 

ecosystems are restored; habitats and species show no deterioration in conservation 

trends and status; and at least 30% reach favourable conservation status or at least 

show a positive trend. 

2. The decline in pollinators is reversed. 

3. The risk and use of chemical pesticides is reduced by 50% and the use of more 

hazardous pesticides is reduced by 50%. 

4. At least 10% of agricultural area is under high-diversity landscape features. 

5. At least 25% of agricultural land is under organic farming management, and the 

uptake of agro-ecological practices is significantly increased. 

6. Three billion new trees are planted in the EU, in full respect of ecological principles. 

7. Significant progress has been made in the remediation of contaminated soil sites. 

8. At least 25,000 km of free-flowing rivers are restored.  

                                                 
54

  Sustainable Use of Pesticides Directive (2009/128/EC). 
55

  European Strategy for Plastics in a Circular Economy (COM(2018) 28). 
56

  A new Circular Economy Action Plan for a cleaner and more competitive Europe (COM(2020) 98). 
57

  See for example: Hulme P. (2014). Invasive species challenge the global response to emerging diseases, 

Trends in parasitology (2014) Vol. 30, Issue 6; Duscher et al. (2017).  
58

  Regulation (EU) 1143/2014 on invasive alien species. 
59

  Red List of the International Union for the Conservation of Nature (IUCN). 
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потенціалу всіх поверхневих вод та хорошого стану всіх підземних вод не пізніше 

2027 року, як того вимагає Водна рамкова директива49 . З цією метою Комісія 

надасть технічну підтримку державам-членам щодо їхніх заходів до 2023 року. 

Загалом, великомасштабні інвестиції у відновлення річок та заплав50 можуть 

забезпечити значний економічний поштовх для сектору відновлення та для місцевої 

соціально-економічної діяльності, такої як туризм та рекреація. Водночас ці 

інвестиції можуть покращити регулювання води, захист від повеней, оселища для 

розведення риби та усунення забруднення поживними речовинами.  

2.2.8. Озеленення міських та приміських територій 

Зелені міські простори, від парків і садів до зелених дахів і міських фермерських 

господарств, надають широкий спектр переваг для людей. Вони також створюють 

можливості для бізнесу та притулок для природи. Вони зменшують забруднення 

повітря, води та шум, забезпечують охорону від повеней, посух та теплових хвиль, 

а також підтримують зв'язок між людьми та природою51 .  

Нещодавні карантинні обмеження, пов’язані з пандемією COVID-19, 

продемонстрували цінність зелених міських просторів для нашого фізичного та 

психічного благополуччя. Хоча охорона деяких міських зелених просторів 

посилилася52 , зелені простори часто програють у конкуренції за землю, оскільки 

частка населення, що проживає в міських районах, продовжує зростати. 

Ця стратегія має на меті змінити ці тенденції та зупинити втрату зелених міських 

екосистем. Сприяння здоровим екосистемам, зеленій інфраструктурі та 

природоорієнтованим рішенням слід систематично інтегрувати в містобудування, 

зокрема в громадські простори, інфраструктуру та проектування будівель та їхнього 

оточення. 

Щоб повернути природу в міста та винагородити дії громад, Комісія закликає 

європейські міста з населенням не менше 20 000 мешканців розробити до кінця 2021 

року амбітні плани озеленення міст. Вони мають включати заходи для створення 

біорізноманітних і доступних міських лісів, парків і садів; міських ферм; зелених 

дахів та стін; вулиць, засаджених деревами; міських луків; та міських живоплотів. 

Вони також мають сприяти покращенню сполучності між зеленими зонами, 

усуненню використання пестицидів, обмеженню надмірного скошування міських 

зелених зон та інших практик, що шкодять біорізноманіттю. Такі плани можуть 

мобілізувати політичні, регуляторні та фінансові інструменти. 

Для сприяння цій роботі Комісія у 2021 році створить Платформу озеленення міст 

Європейського Союзу в рамках нової «Угоди «Зелене місто»53 з містами та мерами. 

Це буде зроблено у тісній координації з Європейською угодою мерів. Плани 

озеленення міст відіграватимуть центральну роль у виборі Європейської зеленої 

столиці 2023 року та Європейського зеленого листка 2022 року.  

 
49 Ці заходи слід запланувати в 3-х планах управління річковими басейнами, які мають бути прийняті 

державами-членами в 2021 році відповідно до Водної рамкової директиви. 
50 Перевірка на відповідність законодавства ЄС у сфері водних ресурсів (SWD(2019) 439). 
51 Проект EnRoute. 
52 У містах або частково в межах міст розташовано 11 000 об'єктів Натура 2000, що становить 15 % 

загальної площі мережі Натура 2000. 
53 Угода «Зелене місто». 

Ма
ши
нн
ий

 пе
ре
кл
ад

 

із с
пе
ціа
ліз
ов
ан
им

 лі
сів
ни
чи
м 
гло
са
ріє
м.

 

Мо
жл
ив
і н
ет
оч
но
сті

.



 

15 
 

9. There is a 50% reduction in the number of Red List species threatened by invasive 

alien species. 

10. The losses of nutrients from fertilisers are reduced by 50%, resulting in the reduction 

ofthe use of fertilisers by at least 20%. 

11. Cities with at least 20,000 inhabitants have an ambitious Urban Greening Plan. 

12. No chemical pesticides are used in sensitive areas such as EU urban green areas. 

13. The negative impacts on sensitive species and habitats, including on the seabed 

through fishing and extraction activities, are substantially reduced to achieve good 

environmental status. 

14. The by-catch of species is eliminated or reduced to a level that allows species 

recovery and conservation.  

 

3. ENABLING TRANSFORMATIVE CHANGE 

3.1. A new governance framework 

In the EU, there is currently no comprehensive governance framework to steer the 

implementation of biodiversity commitments agreed at national, European or 

international level. To address the gap, the Commission will put in place a new 

European biodiversity governance framework. This will help map obligations and 

commitments and set out a roadmap to guide their implementation.   

As part of this new framework, the Commission will put in place a monitoring and 

review mechanism. This will include a clear set of agreed indicators and will enable 

regular progress assessment and set out corrective action if necessary. This mechanism 

will feed the Environmental Implementation Review and contribute to the European 

Semester. 

The new governance framework will ensure co-responsibility and co-ownership by all 

relevant actors in meeting the EU’s biodiversity commitments. It will support 

administrative capacity building, transparency, stakeholder dialogue, and participatory 

governance at different levels. 

The Commission will assess the progress and suitability of this approach in 2023, and 

consider whether a legally binding approach to governance is needed.  

3.2. Stepping up implementation and enforcement of EU 

environmental legislation 

All environmental legislation relies on proper implementation and enforcement. Over the 

last 30 years, the EU has put in place a solid legislative framework to protect and restore 

its natural capital. However, recent evaluations show that although legislation is fit for 

purpose, implementation on the ground is lagging behind
60

. This is having dramatic 

consequences on biodiversity and comes with a substantial economic cost
61

. The full 

implementation and enforcement of EU environmental legislation is therefore at the 

heart of this strategy, for which political support and financial and human resources 

will need to be prioritised.  

                                                 
60

  See 2015 State of Nature in the EU report (COM (2015)219).  
61

  The costs of non-implementation are estimated at EUR 50 billion per year. 
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Комісія надаватиме підтримку державам-членам та місцевим і регіональним 

органам влади шляхом надання технічних рекомендацій та допомоги у мобілізації 

фінансування та нарощуванні потенціалу. Вона також відобразить ці цілі в 

Європейському кліматичному пакті.  

2.2.9. Зменшення забруднення 

Забруднення є основною причиною втрати біорізноманіття і має шкідливий вплив 

на наше здоров'я та довкілля. Хоча ЄС має міцні правові рамки для зменшення 

забруднення, все ще потрібні більші зусилля. Біорізноманіття страждає від викидів 

поживних речовин, хімічних пестицидів, фармацевтичних препаратів, небезпечних 

хімікатів, міських та промислових стічних вод та інших відходів, включаючи лісову 

підстилку та пластик. Усі ці навантаження необхідно зменшити.  

У рамках Амбіції нульового забруднення Комісії щодо середовища, вільного від 

токсичних речовин, буде запропоновано нову Стратегію ЄС щодо хімічних речовин 

для сталості разом із Планом дій щодо нульового забруднення повітря, води та 

ґрунтів.  

Комісія також сприятиме досягненню мети щодо повного усунення забруднення 

азотом і фосфором, що надходить із добрив, шляхом зменшення втрат поживних 

речовин щонайменше на 50 %, забезпечуючи при цьому відсутність погіршення 

родючості ґрунтів. Це призведе до зменшення використання добрив 

щонайменше на 20 %. Це буде досягнуто шляхом повного впровадження та 

застосування відповідного законодавства у сфері охорони довкілля та клімату, 

визначення разом з державами-членами необхідного для досягнення цих цілей 

обсягу скорочення навантаження поживними речовинами, застосування 

збалансованого підживлення та сталого управління поживними речовинами, а також 

шляхом кращого управління азотом та фосфором протягом усього їхнього 

життєвого циклу. З цією метою Комісія співпрацюватиме з державами-членами з 

метою розробки до 2022 року Комплексного плану дій з управління поживними 

речовинами ( ). Стратегія «Від ферми до виделки» буде спрямована на зменшення 

використання та ризику пестицидів і сприятиме ширшому впровадженню 

Комплексного захисту від шкідників54 . У рамках цього буде посилено оцінювання 

екологічних ризиків пестицидів. Проблема тиску від пластику вирішується, 

зокрема, шляхом впровадження Європейської стратегії щодо пластику55 та нового 

Плану дій із циркулярної економіки56 .  

Комісія розробить набір індикаторів для поступового зменшення забруднення та 

встановить базові показники для сприяння моніторингу прогресу. Проблеми, 

пов’язані з тиском від лісової підстилки та підводного шуму, вирішуються в рамках 

Рамкової директиви про морську стратегію. 

2.2.10. Боротьба з інвазійними чужорідними видами 

Інвазійні чужорідні види можуть істотно підірвати зусилля з охорони та відновлення 

природи. Окрім значної шкоди природі та економіці, багато інвазійних чужорідних 

видів також сприяють спалаху та поширенню інфекційних хвороб, що становить 

 
54 Директива про стале використання пестицидів (2009/128/ЄС). 
55 Європейська стратегія щодо пластику в циркулярній економіці (COM(2018) 28). 
56 Новий План дій із циркулярної економіки для чистішої та конкурентоспроможної Європи 

(COM(2020) 98). 
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As regards the Birds and Habitats Directives, enforcement will focus on completing the 

Natura 2000 network, the effective management of all sites, species-protection 

provisions, and species and habitats that show declining trends. The Commission will 

also ensure that environment-related legislation with an impact on biodiversity
62

 is better 

implemented, enforced and – where necessary – reviewed and revised. 

The Commission will strive to improve compliance assurance, working closely with 

Member States and European networks of environmental agencies, inspectors, auditors, 

police, prosecutors and judges.  

In addition, the Commission will support civil society’s role as a compliance watchdog 

and will engage with Member States to improve access to justice in national courts in 

environmental matters for individuals and NGOs. It will also broaden standing for NGOs 

by proposing a revision of the Aarhus Regulation
63

.  

3.3. Building on an integrated and whole-of-society approach 

3.3.1. Business for biodiversity  

In the partnership spirit of this strategy, all parts of the economy and society will have to 

play their role. Industry and business have an impact on nature, but they also produce the 

important innovations, partnerships and expertise that can help address biodiversity loss. 

To ensure environmental and social interests are fully embedded into business strategies, 

the Commission will put forward a new initiative in 2021 on sustainable corporate 

governance. This initiative, which may take the form of a legislative proposal, will 

address human rights and environmental duty of care and due diligence across economic 

value chains in a proportionate way according to different sizes of entreprises
64

. This will 

help ensure that shareholder and stakeholder interests are fully aligned with the 

objectives set out in this strategy. In addition, in 2020, the Commission launched a 

review of the reporting obligations of businesses under the Non-Financial Reporting 

Directive
65

, with a view to improving the quality and scope of non-financial disclosures, 

including on environmental aspects such as biodiversity.   

Through its existing platforms
66

, the Commission will help to build a European 

Business for Biodiversity movement, taking inspiration from recent initiatives
67

 and 

making this movement an integral part of the European Climate Pact. Particular attention 

will be paid to measures to incentivise and eliminate barriers for the take-up of nature-

based solutions, as these can lead to significant business and employment opportunities 

in various sectors
68

 and are the key to innovation for economic or societal needs that rely 

on nature. 

                                                 
62

  Such as the Directives on Environmental Impact Assessment (2014/52/EU), on Strategic Environmental 

Assessment (2001/42/EC), on Environmental Liability (2004/35/CE) and on Environmental Crime 

(2008/99/EC). 
63

  https://ec.europa.eu/environment/aarhus/  
64

  Study on due diligence requirements through the supply chain – Final Report. 
65

  Directive 2014/95/EU amending Directive 2013/34/EU as regards disclosure of non-financial and 

diversity information by certain large undertakings. 
66

 Such as the EU Business @ Biodiversity Platform (B@B). 
67

  See for example Business for Nature or One Planet Business for Biodiversity. 
68

  BenDor et al. (2015), Estimating the Size and Impact of the Ecological Restoration Economy.   
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загрозу для людей та дикої природи57 . Темпи випуску інвазійних чужорідних видів 

зросли в останні роки. З 1 872 видів, які зараз вважаються такими, що перебувають 

під загрозою в Європі, 354 перебувають під загрозою з боку інвазійних чужорідних 

видів. Без ефективних заходів контролю темпи інвазії та ризики, які вона несе для 

нашої природи та здоров’я, будуть продовжувати зростати.  

Також необхідно активізувати імплементацію Регламенту ЄС про інвазійні 

чужорідні види58 та іншого відповідного законодавства і міжнародних угод. Це має 

бути спрямовано на мінімізацію і, де це можливо, ліквідацію інтродукції та інвазії 

чужорідних видів у середовище ЄС. Метою буде управління інвазійними 

чужорідними видами, що вже інтродукувалися, та зменшення на 50 % кількості 

червонокнижних видів, яким вони загрожують59 . 

План відновлення природи ЄС: основні зобов’язання до 2030 року 

1. Юридично зобов’язуючі цілі ЄС щодо відновлення природи, які будуть

запропоновані у 2021 році, за умови проведення оцінки впливу. До 2030 року

відновлено істотні площі деградованих екосистем, багатих вуглецем; оселища та

види не демонструють погіршення тенденцій та стану збереження; та принаймні

30% досягають сприятливого природоохоронного стану або принаймні

демонструють позитивну тенденцію.

2. Зменшиться чисельність запилювачів.

3. Ризик та використання хімічних пестицидів буде зменшено на 50 %, а

використання більш небезпечних пестицидів – на 50 %.

4. Щонайменше 10 % сільськогосподарських територій мають ландшафти з

високим біологічним різноманіттям.

5. Щонайменше 25 % сільськогосподарських угідь перебувають під органічним

фермерством, а впровадження агроекологічних практик істотно збільшується.

6. У ЄС висаджено три мільярди нових дерев з повним дотриманням принципів

екології.

7. Досягнуто істотного прогресу у відновленні місць розташування (локації)

забруднених ґрунтів.

8. Відновлено щонайменше 25 000 км вільноплинних річок.

9. На 50% скорочено кількість червонокнижних видів, що перебувають під

загрозою інвазійних чужорідних видів.

10. Втрати поживних речовин з добрив зменшено на 50 %, що призвело до

скорочення використання добрив щонайменше на 20 %.

11. Міста з населенням не менше 20 000 мешканців мають амбітні плани озеленення

міст.

12. У чутливих районах, таких як міські зелені зони ЄС, не використовуються

хімічні пестициди.

13. Негативний вплив на чутливі види та оселища, у тому числі на морське дно

внаслідок риболовлі та видобутку, суттєво зменшується для досягнення доброго

екологічного стану.

14. Випадковий вилов видів уловлюється або скорочується до рівня, що дозволяє

відновлювати та зберігати види.

57 Див., наприклад: Hulme P. (2014). Інвазивні види ставлять під сумнів глобальну реакцію на нові 

захворювання, Тенденції в паразитології (2014) Т. 30, Випуск 6; Duscher et al. (2017). 
58 Регламент (ЄС) 1143/2014 про інвазійні чужорідні види. 
59 Червоний список Міжнародного союзу охорони природи (МСОП). 
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3.3.2. Investments, pricing and taxation  

Tackling biodiversity loss and restoring ecosystems will require significant public and 

private investments at national and European level. This will mean making the most of 

all relevant EU programmes and financing instruments. The Commission will strengthen 

its biodiversity proofing framework
69

, inter alia by using in an appropriate way the 

criteria established under the EU taxonomy, to ensure that EU funding supports 

biodiversity-friendly investments. 

To meet the needs of this strategy, including investment priorities for Natura 2000 and 

green infrastructure, at least €20 billion a year
70

 should be unlocked for spending on 

nature. This will require mobilising private and public funding at national and EU 

level
71

, including through a range of different programmes in the next long-term EU 

budget. Moreover, as nature restoration will make a major contribution to climate 

objectives, a significant proportion of the 25% of the EU budget dedicated to climate 

action will be invested on biodiversity and nature-based solutions.  

Under Invest EU, a dedicated natural-capital and circular-economy initiative will be 

established to mobilise at least €10 billion over the next 10 years, based on public/private 

blended finance. Nature and biodiversity is also a priority for the European Green Deal 

Investment Plan. To help unlock the investment needed, the EU must provide long-term 

certainty for investors and help embed sustainability in the financial system. The EU 

sustainable finance taxonomy will help guide investment towards a green recovery and 

the deployment of nature-based solutions. In 2021, the Commission will adopt a 

delegated act under the Taxonomy Regulation
72

 to establish a common classification of 

economic activities that substantially contribute to protecting and restoring biodiversity 

and ecosystems. This will be further supported by a Renewed Sustainable Finance 

Strategy later this year which will help ensure that the financial system contributes to 

mitigating existing and future risks to biodiversity and  better reflect how biodiversity 

loss affects companies’ profitability and long-term prospects
73

.  

The Commission will further promote tax systems and pricing that reflect environmental 

costs, including biodiversity loss. This should encourage changes in national fiscal 

systems to shift the tax burden from labour to pollution, under-priced resources, and 

other environmental externalities. The ‘user pays’ and ‘polluter pays’ principles have 

to be applied to prevent and correct environmental degradation. 

Public authorities’ purchasing power represents 14% of EU GDP and can serve as a 

powerful driver of demand for the products and services of companies that invest in or 

contribute to nature-based solutions. To tap into this potential, when proposing further 

                                                 
69

  See Common framework and guidance documents for biodiversity proofing of the EU budget. 
70

  The cost estimate is based on the 2018 Impact Assessment of the LIFE Regulation (SWD(2018) 292), a 

Study on the costs of implementing the Target 2 of the EU Biodiversity Strategy to 2020 and data 

submitted by 16 Member States under Article 8(1) of the Habitats Directive. The Commission will 

update the estimate, notably based on Member States’ Prioritised Action Frameworks under the 

Habitats Directive. 
71

  Including the Common Agricultural Policy, Cohesion Policy funds, Horizon Europe, the European 

Maritime and Fisheries Fund, LIFE and external action funds. 
72

  See EU taxonomy for sustainable activities.  
73

  World Wildlife Fund (2019), The Nature of Risk – A Framework for Understanding Nature-Related 

Risk to Business. 
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3. СТВОРЕННЯ ПЕРЕДУМОВ ДЛЯ ТРАНСФОРМАЦІЙНИХ ЗМІН 

3.1. Нова система урядування 

В ЄС наразі немає комплексних рамок урядування для спрямування виконання 

зобов’язань у сфері біорізноманіття, узгоджених на національному, європейському 

чи міжнародному рівнях. Щоб усунути цю прогалину, Комісія запровадить нові 

європейські рамки урядування у сфері біорізноманіття. Це допоможе визначити 

зобов’язання та обов’язки і розробити дорожню карту для їх виконання.   

У рамках цієї нової системи Комісія запровадить механізм моніторингу та 

перегляду. Він включатиме чіткий набір узгоджених індикаторів і дасть змогу 

регулярно оцінювати прогрес та визначати коригувальні дії, якщо це буде необхідно. 

Цей механізм буде використовуватися для Перегляду довкіллєвої імплементації та 

сприятиме Європейському семестру. 

Нові рамки урядування забезпечать спільну відповідальність та спільну власність 

усіх відповідних суб’єктів у виконанні зобов’язань ЄС у сфері біорізноманіття. Вони 

сприятимуть нарощуванню адміністративного потенціалу, прозорості, діалогу із 

зацікавленими сторонами та урядуванню на основі широкої участі на різних рівнях. 

У 2023 році Комісія оцінить прогрес та доцільність такого підходу та розгляне 

необхідність запровадження законно зобов’язуючого підходу до урядування.  

3.2. Посилення впровадження та застосування законодавства ЄС 

у сфері охорони навколишнього середовища 

Усе законодавство у сфері охорони навколишнього середовища залежить від 

належного виконання та застосування. Протягом останніх 30 років ЄС створив 

міцну законодавчу базу для охорони та відновлення свого природного капіталу. 

Однак останні оцінки показують, що, хоча законодавство відповідає поставленим 

цілям, його впровадження на місцях відстає60 . Це має драматичні наслідки для 

біорізноманіття та супроводжується значними економічними витратами61 . Тому 

повне впровадження та застосування законодавства ЄС у сфері охорони 

довкілля є центральним елементом цієї стратегії, для чого необхідно надати 

пріоритет політичній підтримці та фінансовим і людським ресурсам.  

Що стосується Пташиної та Оселищної директив, то застосування буде зосереджено 

на завершенні мережі Натура 2000, ефективному управлінні всіма об’єктами, 

положеннях щодо охорони видів, а також видів та оселищ, які демонструють 

тенденції до скорочення. Комісія також забезпечить кращу імплементацію, 

застосування та, за необхідності, перегляд і перегляд законодавства у сфері охорони 

навколишнього середовища, яке має вплив на біорізноманіття62 . 

Комісія докладатиме зусиль для поліпшення забезпечення дотримання 

законодавства, тісно співпрацюючи з державами-членами та європейськими 

 
60 Див. звіт «Стан природи в ЄС у 2015 році» (COM (2015)219).  
61 Витрати на невиконання оцінюються в 50 млрд євро на рік. 
62 Такі як Директиви про оцінку впливу на довкілля (2014/52/ЄС), про стратегічну екологічну оцінку 

(2001/42/ЄС), про відповідальність щодо довкілля (2004/35/ЄС) та про довкіллєві злочини 

(2008/99/ЄС). 
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legislation and guidance on green public procurement, the Commission will integrate 

criteria and monitoring to boost nature-based solutions. 

3.3.3. Measuring and integrating the value of nature 

Biodiversity considerations need to be better integrated into public and business decision-

making at all levels. Building on existing work
74

, the Commission will develop in 2021 

methods, criteria and standards to describe the essential features of biodiversity, its 

services, values, and sustainable use.  

These will include measuring the environmental footprint of products and 

organisations on the environment, including through life-cycle approaches and natural 

capital accounting. In this context, the Commission will support the establishment of an 

international natural capital accounting initiative. 

3.3.4. Improving knowledge, education and skills 

The fight against biodiversity loss must be underpinned by sound science. Investing in 

research, innovation and knowledge exchange will be key to gathering the best data and 

developing the best nature-based solutions. Research and innovation can test and develop 

how to prioritise ‘green’ over ‘grey’ solutions and help the Commission to support 

investments in nature-based solutions, such as in old-industrialised, low-income or disaster-

hit areas. 

The new Skills Agenda will play a key role in the transition to a green economy and the 

fight against biodiversity loss, focusing on training and reskilling of the workforce across 

a wide range of sectors. 

The future Horizon Europe programme will include a long-term strategic research 

agenda for biodiversity, including a science policy mechanism for research-based 

options for ratcheting up the implementation of biodiversity commitments, with 

increased funding. Horizon Europe’s Missions
75

 will significantly contribute to filling 

knowledge gaps and finding solutions to improve the health of ecosystems and their 

contribution to human health.  

In parallel, the Commission will promote and facilitate partnerships, including a 

dedicated Biodiversity Partnership, to make the bridge between science, policy and 

practice and make nature-based solutions a reality on the ground. The Commission will 

also establish in 2020 a new Knowledge Centre for Biodiversity in close cooperation 

with the European Environment Agency. The Centre will: (i) track and assess progress 

by the EU and its partners including in relation to implementation of biodiversity related 

international instruments; (ii) foster cooperation and partnership, including between 

climate and biodiversity scientists; and (iii) underpin policy development. Moreover, the 

Commission will increase its support to the Intergovernmental science-policy Platform on 

Biodiversity and Ecosystem Services. 

To help integrate biodiversity and ecosystems into school, higher education and 

professional training, the Commission will propose a Council Recommendation on 

                                                 
74

  SWD(2019) 305. 
75

  Missions on adaptation to climate change including societal transformation, on healthy oceans, seas 

coastal and inland waters, on climate-neutral and smart cities, and on soil health and food. 
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мережами екологічних агентств, інспекторів, аудиторів, поліції, прокурорів та 

суддів.  

Крім того, Комісія підтримуватиме роль громадянського суспільства як органу, що 

стежить за дотриманням законодавства, та залучатиме держави-члени до 

покращення доступу фізичних осіб та НГО до національних судів у питаннях 

охорони навколишнього середовища. Вона також розширить насадження НГО, 

запропонувавши перегляд Орхуського регламенту63 .  

3.3. На основі інтегрованого та загальносуспільного підходу 

3.3.1. Бізнес на користь біорізноманіття  

У дусі партнерства, що лежить в основі цієї стратегії, всі сектори економіки та 

суспільства повинні відігравати свою роль. Промисловість та бізнес впливають на 

природу, але вони також є джерелом важливих інновацій, партнерств та експертних 

знань, які можуть допомогти у вирішенні проблеми втрати біорізноманіття. 

З метою забезпечення повного врахування екологічних та соціальних інтересів у 

бізнес-стратегіях, у 2021 році Комісія висуне нову ініціативу щодо сталого 

корпоративного урядування. Ця ініціатива, яка може бути реалізована у формі 

законодавчої пропозиції, буде спрямована на забезпечення дотримання прав людини 

та обов’язку дбайливого ставлення до довкілля та належної обачності у ланцюгах 

економічної вартості у спосіб, що буде пропорційний розміру підприємств64 . Це 

сприятиме забезпеченню повної узгодженості інтересів акціонерів та зацікавлених 

сторін із цілями, визначеними у цій стратегії. Крім того, у 2020 році Комісія 

розпочала перегляд зобов’язань підприємств щодо звітності відповідно до 

Директиви про нефінансову звітність65 з метою поліпшення якості та сфери дії 

нефінансової звітності, зокрема щодо екологічних аспектів, таких як біорізноманіття.   

За допомогою існуючих платформ66 Комісія сприятиме створенню Руху 

«Європейський бізнес за біорізноманіття», черпаючи натхнення з нещодавніх 

ініціатив67 та роблячи цей рух невід’ємною частиною Європейського кліматичного 

пакту. Особлива увага буде приділена заходам, спрямованим на стимулювання та 

усунення перешкод для впровадження природоорієнтованих рішень, оскільки вони 

можуть створити істотні можливості для бізнесу та зайнятості в різних секторах68 і 

є ключовим фактором інновацій для економічних або суспільних потреб, що 

залежать від природи. 

3.3.2. Інвестиції, ціноутворення та оподаткування  

Для боротьби зі втратою біорізноманіття та відновлення екосистем будуть потрібні 

істотні державні та приватні інвестиції на національному та європейському рівнях. 

Це означатиме максимальне використання всіх відповідних програм та інструментів 

фінансування ЄС. Комісія посилить свої рамки покращення біорізноманіття69 , 

 
63 https://ec.europa.eu/environment/aarhus/  
64 Дослідження вимог щодо належної обачності у ланцюзі постачання – Підсумковий звіт. 
65 Директива 2014/95/ЄС, що змінює Директиву 2013/34/ЄС щодо розкриття нефінансової 

інформації та інформації про різноманітність певними великими підприємствами. 
66 Наприклад, платформа ЄС «Бізнес @ Біорізноманіття» (B@B). 
67 Див., наприклад, Business for Nature або One Planet Business for Biodiversity. 
68 BenDor et al. (2015), Оцінка розміру та впливу економіки екологічного відновлення.   
69 Див. Загальні рамки та керівні документи щодо покращення біорізноманіття бюджету ЄС. 
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encouraging cooperation in education for environmental sustainability in 2021. This 

will provide guidance for schools and teachers on how to cooperate and exchange 

experiences across Member States on biodiversity teaching. The Commission will also 

provide support materials and facilitate the exchange of good practices in EU networks of 

teacher-training programmes. 

4. THE EUROPEAN UNION FOR AN AMBITIOUS GLOBAL BIODIVERSITY AGENDA  

Biodiversity is a priority of the EU’s external action and an integral part of efforts to 

meet the United Nations Sustainable Development Goals. It will be mainstreamed 

throughout bilateral and multilateral engagements, through the EU’s ‘Green Deal 

diplomacy’, and forthcoming green alliances
76

. The Commission will work closely with 

the European Parliament and Member States to ensure a high level of EU ambition and 

mobilise all efforts for the good of the world’s biodiversity. 

4.1. Raising the level of ambition and commitment worldwide 

Protecting biodiversity is a global challenge and the next decade will be decisive. Global 

efforts under the United Nations Convention on Biological Diversity have largely been 

insufficient. Nature cannot afford any half measures or lack of ambition.  

In this spirit, the EU is ready to lead all efforts – working with like-minded partners in a 

high-ambition coalition on biodiversity – to agree an ambitious new global framework 

for post-2020 at the upcoming 15
th

 Conference of the Parties to the Convention on 

Biological Diversity.  

With this strategy, the Commission proposes ambitious commitments for the EU to bring 

to the table. The EU should also support governments and stakeholders across the globe 

to significantly step up their ambition and their action. 

The Commission proposes that the EU ensures that the post-2020 global framework 

includes, at a minimum, the elements outlined below:  

 Overarching global goals for biodiversity for 2050, in line with the United 

Nations 2030 Agenda for Sustainable Development and the vision of ‘living in 

harmony with nature’. The ambition should be that, by 2050, all of the world’s 

ecosystems are restored, resilient, and adequately protected. The world 

should commit to the net-gain principle to give nature back more than it takes. 

The world should commit to no human-induced extinction of species, at 

minimum where avoidable. 

 Ambitious global 2030 targets in line with EU commitments in this strategy. 

These should clearly address the drivers of biodiversity loss and be specific, 

measurable, actionable, relevant and time-bound. 

 A much stronger implementation, monitoring and review process. Parties 

should revise their National Biodiversity Strategies and Action Plans by the end 

of 2021, or as a minimum, submit national commitments for the most important 

targets. There should be a regular review cycle to look at progress towards the 

                                                 
76

  Green alliances focus on cooperation with African and other partners to implement the European Green 

Deal. 
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зокрема шляхом належного використання критеріїв, встановлених у Таксономії ЄС, 

щоб забезпечити підтримку інвестицій, сприятливих для біорізноманіття, з боку ЄС. 

Для задоволення потреб цієї стратегії, включаючи інвестиційні пріоритети для 

Натура 2000 та зеленої інфраструктури, щонайменше 20 млрд євро на рік має бути 

виділено на витрати на природу в рамках Програми Invest EU (70 ). Це 

вимагатиме мобілізації приватних і державних коштів на національному та рівні ЄС 

(71 ), у тому числі через низку різних програм у наступному довгостроковому 

бюджеті ЄС. Крім того, оскільки відновлення природи зробить значний внесок у 

досягнення кліматичних цілей, істотна частина 25 % бюджету ЄС, виділених на 

кліматичні дії, буде інвестована в біорізноманіття та природоорієнтовані рішення.  

В рамках Програми Invest EU буде створено спеціальну ініціативу з природного 

капіталу та циркулярної економіки для мобілізації щонайменше 10 млрд євро 

протягом наступних 10 років на основі змішаного державного та приватного 

фінансування. Природа та біорізноманіття також є пріоритетом Плану інвестицій в 

Європейську зелену угоду. Щоб допомогти залучити необхідні інвестиції, ЄС 

повинен забезпечити довгострокову впевненість для інвесторів та сприяти 

впровадженню сталого розвитку у фінансову систему. Таксономія ЄС щодо 

сталого фінансування допоможе спрямувати інвестиції на зелене відновлення та 

впровадження природоорієнтованих рішень. У 2021 році Комісія ухвалить 

делегований акт відповідно до Регламенту про таксономію72 , щоб встановити 

загальну класифікацію видів економічної діяльності, які суттєво сприяють охороні 

та відновленню біорізноманіття та екосистем. Це буде додатково підтримано 

оновленою стратегією сталого фінансування, яка буде ухвалена пізніше цього 

року і яка допоможе забезпечити, щоб фінансова система сприяла пом’якшенню 

існуючих і майбутніх ризиків для біорізноманіття та  краще відображала вплив 

втрати біорізноманіття на прибутковість компаній та їх довгострокові перспективи73 

.  

Комісія буде й надалі сприяти розвитку податкових систем та ціноутворення, що 

відображають екологічні витрати, включаючи втрату біорізноманіття. Це має 

стимулювати зміни в національних податкових системах з метою перенесення 

податкового навантаження з праці на забруднення, недооцінені ресурси та інші 

зовнішні впливи на довкілля. Для запобігання та виправлення деградації довкілля 

мають застосовуватися принципи “користувач платить” і “забруднювач 

платить”. 

Купівельна спроможність органів публічного адміністрування становить 14 % ВВП 

ЄС і може слугувати потужним рушієм попиту на продукцію та послуги компаній, 

які інвестують у природоорієнтовані рішення або сприяють їх впровадженню. Щоб 

реалізувати цей потенціал, при розробці подальшого законодавства в рамках 

 
70 Оцінка витрат базується на оцінці впливу Регламенту LIFE за 2018 рік (SWD(2018) 292), 

дослідженні витрат на реалізацію Цілі 2 Стратегії ЄС у сфері біорізноманіття до 2020 року та 

даних, поданих 16 державами-членами відповідно до статті 8(1) Оселищної директиви. Комісія 

оновить оцінку, зокрема на основі Рамкових щодо пріоритетних дій держав-членів відповідно до 

Оселищної директиви. 
71 Включно із Спільною аграрною політикою, фондами політики згуртованості, програмою 

"Горизонт Європа", Європейським фондом морського промислу та рибальства, LIFE та фондами 

зовнішньої діяльності. 
72 Див. Таксономію ЄС для діяльності, спрямованої на досягнення цілей у сфері сталого розвитку.  
73 Всесвітній фонд дикої природи (2019), Природа ризику – Рамки для розуміння ризиків для бізнесу, 

пов’язаних з природою. 

Ма
ши
нн
ий

 пе
ре
кл
ад

 

із с
пе
ціа
ліз
ов
ан
им

 лі
сів
ни
чи
м 
гло
са
ріє
м.

 

Мо
жл
ив
і н
ет
оч
но
сті

.



 

20 
 

targets, with the ability to ratchet up action if needed. These reviews should be 

based on an independent, science-based gap-analysis and foresight process, with 

common headline indicators for all Parties. 

 An enabling framework to bring the ambition to life, across areas such as 

finance, capacity, research, innovation and technology.  

 Fair and equitable sharing of the benefits from the use of genetic resources 

linked to biodiversity.  

 A principle of equality. This includes respect for the rights and the full and 

effective participation of indigenous peoples and local communities. There should 

be an inclusive approach with participation of all stakeholders, including women, 

youth, civil society, local authorities, the private sector, academia and scientific 

institutions. 

4.2. Using external action to promote the EU’s ambition 

4.2.1. International Ocean Governance 

In line with the International Ocean Governance agenda
77

, the EU will support the 

conclusion of an ambitious legally binding agreement on marine biological diversity of 

areas beyond national jurisdiction (BBNJ) by the end of 2020. It must set clear global 

procedures for identifying, designating and effectively managing ecologically 

representative marine protected areas in the high seas. It should be ratified and 

implemented as quickly as possible. 

The EU should also use all of its diplomatic leverage and outreach capacities to help 

broker agreement on the designation of three vast Marine Protected Areas in the 

Southern Ocean
78

, two of which were co-proposed by the EU in East Antarctica and in 

the Weddell Sea. If agreed, this would constitute one of the biggest acts of nature 

protection in history.  

Work will continue with partner countries and regional organisations to put in place 

measures to protect and sustainably use sensitive maritime ecosystems and species, 

including in areas beyond national jurisdiction, with a focus on marine biodiversity 

hotspots. The EU should continue supporting Small Island Developing States and other 

relevant partner countries to participate in meetings of regional and global organisations 

and bodies, and to implement relevant international commitments and regulations.  

The EU will apply zero tolerance towards illegal, unreported and unregulated 

fishing and will combat overfishing, including through WTO negotiations on a global 

agreement to ban harmful fisheries subsidies.  

In international negotiations, the EU should advocate that marine minerals in the 

international seabed area cannot be exploited before the effects of deep-sea mining on 

the marine environment, biodiversity and human activities have been sufficiently 

researched, the risks are understood and the technologies and operational practices are 

able to demonstrate no serious harm to the environment, in line with the precautionary 

                                                 
77

 International ocean governance agenda: an agenda for the future (JOIN(2016) 49). 
78

 In the framework of the Commission for the Conservation of Antarctic Marine Living Resources. 
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Програми « » та керівних принципів щодо зелених публічних закупівель Комісія 

включить критерії та моніторинг для сприяння природоорієнтованим рішенням. 

3.3.3. Вимірювання та інтегрування цінності природи 

Питання біорізноманіття мають бути краще інтегровані в процес прийняття рішень 

на державному та бізнес-рівнях. На основі існуючої роботи74 , у 2021 році Комісія 

розробить методи, критерії та стандарти для опису основних характеристик 

біорізноманіття, його послуг, цінності та сталого використання.  

Вони включатимуть вимірювання довкіллєвого сліду продукції та організацій, 

зокрема за допомогою підходів, що враховують життєвий цикл, та обліку 

природного капіталу. У цьому контексті Комісія підтримуватиме створення 

міжнародної ініціативи з обліку природного капіталу. 

3.3.4. Покращення знань, освіти та навичок 

Боротьба проти втрати біорізноманіття повинна ґрунтуватися на надійних наукових 

даних. Інвестиції в дослідження, інновації та обмін знаннями матимуть ключове 

значення для збору найкращих даних та розробки найкращих природоорієнтованих 

рішень. Дослідження та інновації можуть випробувати та розробити способи надання 

пріоритету «зеленим» рішенням над «сірими» та допомогти Комісії підтримати 

інвестиції в природоорієнтовані рішення, наприклад у старих промислових районах, 

районах з низьким рівнем доходів або районах, що постраждали від стихійних лих. 

Нова програма розвитку навичок відіграватиме ключову роль у переході до зеленої 

економіки та боротьбі проти втрати біорізноманіття, зосереджуючись на навчанні та 

перепідготовці робочої сили в широкому спектрі секторів. 

Майбутня програма «Горизонт Європа» включатиме довгострокову стратегічну 

програму досліджень у сфері біорізноманіття, зокрема механізм наукової 

політики для розробки науково обґрунтованих варіантів прискорення виконання 

зобов’язань у сфері біорізноманіття, з підвищенням фінансування. Місії програми 

«Горизонт Європа»75 внесуть істотний вклад у заповнення прогалин у знаннях та 

пошук рішень для поліпшення стану екосистем та їхнього внеску в здоров’я людини.  

Паралельно з цим Комісія сприятиме та полегшуватиме партнерства, включаючи 

спеціальне Партнерство з питань біорізноманіття, щоб налагодити зв’язки між 

наукою, політикою та практикою і втілити природоорієнтовані рішення на практиці. 

У 2020 році Комісія також створить новий Центр знань про біорізноманіття у 

тісній співпраці з Європейським довкіллєвим агентством. Центр буде: (i) 

відстежувати та оцінювати прогрес ЄС та його партнерів, у тому числі щодо 

впровадження міжнародних інструментів, пов’язаних з біорізноманіттям; (ii) 

сприяти співпраці та партнерству, у тому числі між вченими, які досліджують клімат 

та біорізноманіття; та (iii) підтримувати розробку політики. Крім того, Комісія 

збільшить свою підтримку Міжурядової наукової та політичної платформи з 

біорізноманіття та екосистемних послуг. 

 
74 SWD(2019) 305. 
75 Місії з адаптації до зміни клімату, включаючи трансформацію суспільства, щодо здорових 

океанів, морів, прибережних і внутрішніх вод, щодо кліматично нейтральних та розумних міст, а 

також щодо здоров’я ґрунтів та продовольства. 
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principle
79

 and taking into account the call of the European Parliament
80

. In parallel, the 

EU will continue to fund research on the impact of deep-sea mining activities and on 

environmentally-friendly technologies. The EU should also advocate for more 

transparency in international bodies such as the International Seabed Authority. 

4.2.2. Trade policy 

Trade policy will actively support and be part of the ecological transition. In this 

spirit, the Commission will ensure full implementation and enforcement of the 

biodiversity provisions in all trade agreements, including through the EU Chief Trade 

Enforcement Officer. The Commission will better assess the impact of trade agreements 

on biodiversity, with follow-up action to strengthen the biodiversity provisions of 

existing and new agreements if relevant. The Commission will also present in 2021 a 

legislative proposal and other measures to avoid or minimise the placing of products 

associated with deforestation or forest degradation on the EU market
81

, and to promote 

forest-friendly imports and value chains. The Commission will take a number of steps to 

crack down on illegal wildlife trade. This trade contributes to the depletion or 

extinction of entire species, is the world’s fourth most lucrative black market and is 

thought to be one of the causes behind the emergence of zoonotic diseases. It is a human, 

economic and environmental duty to dismantle it. 

With this in mind, the Commission will revise the EU Action Plan against Wildlife 

Trafficking in 2021 and propose a further tightening of the rules on EU ivory trade 

later this year. It will explore a possible revision of the Environmental Crime Directive, 

including by looking at expanding its scope and introducing specific provisions for types 

and levels of criminal sanctions. It will consider strengthening the coordinating and 

investigative capacities of the European Anti-Fraud Office (OLAF) to work with 

Member States and non-EU countries to prevent illicit trade and the entry of illicit 

products into the Single Market.  

The Commission will continue to engage with partner countries to ensure a smooth and 

fair transition, mobilising in particular Aid for Trade to ensure that partners reap the 

benefits of biodiversity-friendly trade. 

4.2.3. International cooperation, neighbourhood policy and resource 

mobilisation 

Delivering an ambitious post-2020 global biodiversity framework will require greater 

cooperation with partners, increased support and financing and phasing out of subsidies 

harmful to biodiversity. In the last decade, the EU and its Member States collectively 

upheld their commitment to double financial flows to developing countries for 

biodiversity
82

. The EU is ready to continue working with its partners and further 

increase its support post-2020. This will be part of its work on biodiversity conservation, 

restoration, sustainable use and mainstreaming in all development and partnership 

                                                 
79

  Under Article 191.2 TFEU, the Union policy on the environment shall aim at a high level of protection 

and shall be based on the precautionary principle.  
80

  European Parliament Resolution on international ocean governance (2017/2055(INI)).  
81

  In line with the Commission Communication on Stepping up EU Action to Protect and Restore the 

World’s Forests (COM(2019) 352). 
82

  Including international financing where biodiversity is the principal objective and where it is a 

significant secondary objective, in line with CBD COP11 Decision XI/4 and EU and Member States 

financial reports submitted to the Convention on Biological Diversity in 2015 and 2018. 
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Щоб сприяти інтеграції питань біорізноманіття та екосистем у шкільну, вищу освіту 

та професійне навчання, Комісія запропонує Раді рекомендацію щодо « » 

(Навчання для екологічної стійкості), яка заохочуватиме співпрацю в галузі 

освіти з метою забезпечення екологічної стійкості у 2021 році. Це надасть школам 

і вчителям рекомендації щодо співпраці та обміну досвідом між державами-членами 

в галузі викладання питань біорізноманіття. Комісія також надасть допоміжні 

матеріали та сприятиме обміну належними практиками в мережах програм 

підготовки вчителів ЄС. 

4. ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СОЮЗ ЗА АМБІТНУ ГЛОБАЛЬНУ ПРОГРАМУ ДІЙ У СФЕРІ 

БІОРІЗНОМАНІТТЯ  

Біорізноманіття є пріоритетом зовнішньої діяльності ЄС та невід’ємною частиною 

зусиль, спрямованих на досягнення Цілей сталого розвитку Організації Об’єднаних 

Націй. Воно буде інтегровано в усі двосторонні та багатосторонні заходи залучення, 

через «Дипломатію Зеленої угоди» ЄС та майбутні зелені альянси76 . Комісія буде 

тісно співпрацювати з Європейським Парламентом та державами-членами, щоб 

забезпечити високий рівень амбіцій ЄС та мобілізувати всі зусилля на благо 

біорізноманіття у світі. 

4.1. Підвищення рівня амбіцій та зобов’язань у всьому світі 

Охорона біорізноманіття є глобальним викликом, і наступне десятиліття буде 

вирішальним. Глобальні зусилля в рамках Конвенції Організації Об’єднаних Націй 

про біологічне різноманіття є в основному недостатніми. Природа не може 

дозволити собі половинчастих заходів або відсутності амбіцій.  

У цьому дусі ЄС готовий очолити всі зусилля, співпрацюючи з однодумцями в 

рамках високоамбітної коаліції з біорізноманіття, щоб на майбутній15-

йКонференції Сторін Конвенції про біологічне різноманіття узгодити нову амбітну 

глобальну рамку на період після 2020 року.  

У цій стратегії Комісія пропонує амбітні зобов’язання, які ЄС має винести на 

обговорення. ЄС також має підтримати уряди та зацікавлені сторони в усьому світі 

в істотному посиленні їхніх амбіцій та дій. 

Комісія пропонує, щоб ЄС забезпечив, щоб глобальна рамкова програма на період 

після 2020 року містила щонайменше такі елементи:  

• Загальні глобальні цілі у сфері біорізноманіття на 2050 р., відповідно до 

Порядку денного у сфері сталого розвитку до 2030 р. Амбітною метою має 

бути відновлення, забезпечення стійкості та належного захисту всіх 

екосистем світу до 2050 року. Світ має взяти на себе зобов’язання 

дотримуватися принципу “чистого прибутку”, щоб повернути природі 

більше, ніж вона бере. Світ має взяти на себе зобов’язання не допускати 

вимирання видів, спричиненого людиною, принаймні у випадках, коли цього 

можна уникнути. 

• Амбітні глобальні цілі на 2030 рік відповідно до зобов’язань ЄС у цій 

стратегії. Вони мають чітко враховувати чинники втрати біорізноманіття та 

 
76 Зелені альянси зосереджуються на співпраці з африканськими та іншими партнерами з метою 

реалізації Європейської зеленої угоди. 
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policies. In addition, by integrating policy coherence for sustainable development in all 

its policies, the EU will reduce the pressure on biodiversity worldwide. In all of its 

international cooperation, the EU should promote sustainable agricultural and fisheries 

practices and actions to protect and restore the world’s forests. Particular attention will 

also be paid to sustainable water resource management, the restoration of degraded land, 

and the protection and restoration of biodiverse areas with high ecosystem services and 

climate mitigation potential. A better protection of natural ecosystems, coupled with 

efforts to reduce wildlife trade and consumption, will also help prevent and build up 

resilience to possible future diseases and pandemics. The EU will enhance its support to 

global efforts to apply the One Health approach
83

, which recognises the intrinsic 

connection between human health, animal health and healthy resilient nature. 

The EU will step up support to partner countries across the world to achieve the new 

global targets, fight environmental crime, and tackle the drivers of biodiversity loss. In 

Africa, the EU will launch the NaturAfrica initiative to protect wildlife and key 

ecosystems while offering opportunities in green sectors for local populations. Similar 

projects will be developed in other regions. The EU will also support the Western 

Balkans and EU Neighbourhood countries in their efforts to protect biodiversity.   

In all of its work, the EU will strengthen the links between biodiversity protection and 

human rights, gender, health, education, conflict sensitivity, the rights-based approach, 

land tenure and the role of indigenous peoples and local communities.  

As part of its global efforts, the EU will promote biodiversity coalitions with partners and 

civil society around the world. For example, in March 2020, the Commission launched 

the Global Biodiversity Coalition of national parks, aquariums, botanic gardens, zoos, 

natural history and sciencemuseums to help raise awareness around the world on the need 

to protect and nurture biodiversity. The Commission will consider launching or joining 

other High Ambition Coalitions to help develop the post-2020 framework. 

5. CONCLUSION 

Protecting and restoring biodiversity is the only way to preserve the quality and 

continuity of human life on Earth. The commitments proposed in this strategy pave the 

way for ambitious and necessary changes – changes that will ensure the wellbeing and 

economic prosperity of present and future generations in a healthy environment. The 

implementation of these commitments will take into account the diversity of challenges 

across sectors, regions and Member States, recognise the need to ensure social justice, 

fairness and inclusiveness in line with the European Pillar of Social Rights, and will 

require a sense of responsibility and strong joint efforts from the EU, its Member States, 

stakeholders and citizens. 

The Commission invites the European Parliament and the Council to endorse this 

strategy ahead of the 15
th

 Conference of the Parties to the Convention on Biological 

Diversity. To ensure full political ownership of this strategy, the Commission will 

suggest a standing progress point at the Council and at the European Parliament. It will 

review the strategy by 2024 to assess progress and whether further action is needed to 

meet its objectives. 

                                                 
83

  https://www.who.int/features/qa/one-health/en/ 
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бути конкретними, вимірюваними, реалістичними, актуальними та 

обмеженими в часі. 

• Набагато більш ефективний процес впровадження, моніторингу та 

перегляду. Сторони мають переглянути свої Національні стратегії та плани 

дій щодо біорізноманіття до кінця 2021 року або, як мінімум, подати 

національні зобов’язання щодо найважливіших цілей. Слід запровадити 

регулярний цикл перегляду для аналізу прогресу у досягненні цілей « », з 

можливістю посилення заходів у разі потреби. Ці перегляди мають 

ґрунтуватися на незалежному, науково обґрунтованому аналізі прогалин та 

процесі прогнозування, із загальними основними індикаторами для всіх 

Сторін. 

• Сприятлива рамкова основа для втілення амбітних цілей у таких сферах, 

як фінансування, потенціал, дослідження, інновації та технології.  

• Справедливий і рівноправний розподіл вигод від використання 

генетичних ресурсів, пов’язаних з біорізноманіттям.  

• Принцип рівності. Це включає повагу до прав та повну і ефективну участь 

тубільних народів та місцевих громад. Слід застосовувати інклюзивний 

підхід із участю всіх зацікавлених сторін, включаючи жінок, молодь, 

громадянське суспільство, місцеві органи влади, приватний сектор, наукові 

кола та наукові інституції. 

4.2. Використання зовнішніх заходів для просування амбіцій ЄС 

4.2.1. Міжнародне управління океанами 

Відповідно до Міжнародного порядку денного з питань океанічного урядування « » 

( )77 , ЄС підтримає укладення до кінця 2020 року амбітної зобов'язувальної угоди 

про біологічне різноманіття морських районів за межами національної 

юрисдикції (ББНД). Угода має встановити чіткі глобальні процедури для 

виявлення, призначення та ефективного управління екологічно репрезентативними 

природоохоронними територіями у відкритому морі. Її слід ратифікувати та 

імплементувати якомога швидше. 

ЄС також має використати всі свої дипломатичні важелі та можливості для 

налагодження контактів, щоб сприяти укладенню угоди про призначення трьох 

великих природоохоронних територій у Південному океані78 , дві з яких були 

спільно запропоновані ЄС у Східній Антарктиці та в морі Уедделла. У разі 

укладення ця угода стане одним з найбільших актів охорони природи в історії.  

Буде продовжено роботу з країнами-партнерами та регіональними організаціями з 

метою вжиття заходів для охорони та сталого використання вразливих морських 

екосистем та видів, у тому числі в районах за межами національної юрисдикції, з 

особливим акцентом на осередках біорізноманіття. ЄС має продовжувати 

підтримувати малі острівні країни, що розвиваються, та інші відповідні країни-

 
77 Порядок денний Міжнародного океанічного урядування: порядок денний на майбутнє (JOIN(2016) 

49). 
78 У рамках Комісії зі збереження морських живих ресурсів Антарктики. 
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партнери в участі у засіданнях регіональних та глобальних організацій та органів, а 

також у виконанні відповідних міжнародних зобов’язань та положень.  

ЄС застосовуватиме принцип нульової толерантності до незаконного, 

непідзвітного та нерегульованого рибальства і боротиметься з надмірним 

виловом риби, зокрема шляхом переговорів у рамках СОТ щодо глобальної угоди 

про заборону шкідливих субсидій в галузі рибальства.  

У міжнародних переговорах ЄС має виступати за те, щоб морські корисні копалини 

в міжнародній зоні морського дна не видобувалися доти, доки не буде достатньо 

досліджено вплив глибоководного видобутку на морське середовище, 

біорізноманіття та людську діяльність, не буде зрозуміло, які ризики існують, і не 

буде доведено, що технології та оперативні практики не завдають серйозної шкоди 

навколишньому середовищу, відповідно до запобіжного принципу ( )79 та з 

урахуванням заклику Європейського Парламенту80 . Паралельно ЄС 

продовжуватиме фінансувати дослідження впливу глибоководної видобувної 

діяльності та екологічно чистих технологій. ЄС також слід виступати за більшу 

прозорість у міжнародних органах, таких як Міжнародна організація з питань 

морського дна. 

4.2.2. Торговельна політика 

Торговельна політика буде активно підтримувати екологічний перехід і бути 

його частиною. У цьому дусі Комісія забезпечить повне впровадження та 

застосування положень про біорізноманіття в усіх торговельних угодах, зокрема 

через Головного інспектора ЄС з питань торгівлі. Комісія покращить оцінювання 

впливу торговельних угод на біорізноманіття, вживши подальших заходів для 

посилення положень про біорізноманіття в існуючих та нових угодах, якщо це буде 

доцільно. У 2021 році Комісія також представить законодавчу пропозицію та інші 

заходи, спрямовані на уникнення або мінімізацію розміщення на ринку ЄС 

продукції, пов’язаної із знелісненням або деградацією лісів81 , та на сприяння 

імпорту та ланцюгам вартості, що не шкодять лісам. Комісія вживе низку заходів 

для боротьби з незаконною торгівлею дикими тваринами та рослинами. Ця 

торгівля сприяє виснаженню або зникненню цілих видів, є четвертим за 

прибутковістю чорним ринком у світі і, як вважається, є однією з причин 

виникнення зоонозних захворювань. Її ліквідація є обов’язком людства, 

економічним і екологічним обов’язком. 

З огляду на це, Комісія перегляне План дій ЄС проти торгівлі об'єктами дикої 

природи у 2021 році та запропонує подальше посилення правил торгівлі слоновою 

кісткою в ЄС пізніше цього року. Вона розгляне можливість перегляду Директиви 

про довкіллєві злочини, зокрема шляхом розширення сфери її дії та запровадження 

конкретних положень щодо типів і рівнів кримінальних санкцій. Вона розгляне 

можливість посилення координаційних та слідчих повноважень Європейського 

офісу протидії шахрайству (OLAF) для співпраці з державами-членами та країнами, 

 
79 Відповідно до статті 191.2 TFEU, політика Союзу в галузі охорони навколишнього середовища 

має на меті високий рівень охорони і ґрунтується на запобіжному принципі.  
80 Резолюція Європейського Парламенту про міжнародне управління океанами (2017/2055(INI)).  
81 Відповідно до повідомлення Комісії про активізацію дій ЄС з метою захисту та відновлення лісів 

у світі (COM(2019) 352). 
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що не є членами ЄС, з метою запобігання незаконній торгівлі та ввезенню 

незаконних продуктів на єдиний ринок .  

Комісія продовжуватиме залучати країни-партнери до забезпечення плавного та 

справедливого переходу, мобілізуючи, зокрема, ініціативу "Допомога для торгівлі", 

щоб партнери могли скористатися перевагами торгівлі, що сприяє біорізноманіттю. 

4.2.3. Міжнародна співпраця, політика сусідства та мобілізація 

ресурсів 

Для реалізації амбітної глобальної програми з біорізноманіття на період після 2020 

року необхідна більш тісна співпраця з партнерами, посилення підтримки та 

фінансування, а також поступове скасування субсидій, що завдають шкоди 

біорізноманіттю. Протягом останнього десятиліття ЄС та його держави-члени 

спільно підтримували своє зобов’язання подвоїти фінансові потоки до країн, що 

розвиваються, на цілі біорізноманіття82 . ЄС готовий продовжувати співпрацю зі 

своїми партнерами та ще більше збільшити свою підтримку після 2020 року. Це буде 

частиною його роботи з питань збереження біорізноманіття, відновлення, сталого 

використання та врахування у всіх політиках розвитку та партнерства . Крім того, 

шляхом інтеграції узгодженості політики для сталого розвитку у всі свої політики 

ЄС зменшить тиск на біорізноманіття у всьому світі. У рамках всієї своєї 

міжнародної співпраці ЄС повинен сприяти сталому розвитку сільського 

господарства та рибальства, а також заходам із захисту та відновлення лісів у всьому 

світі. Особлива увага також буде приділятися сталому управлінню водними 

ресурсами, відновленню деградованих земель, а також захисту та відновленню 

територій з високим рівнем біорізноманіття, які надають екосистемні послуги та 

мають потенціал для пом’якшення наслідків зміни клімату. Краща охорона 

природних екосистем у поєднанні з зусиллями щодо скорочення торгівлі дикими 

тваринами та їх споживання також сприятиме запобіганню можливим майбутнім 

захворюванням та пандеміям і підвищенню стійкості до них. ЄС посилить підтримку 

глобальних зусиль із застосування єдиного підходу до охорони здоров’я (83 ), який 

визнає нерозривний зв’язок між здоров’ям людини, здоров’ям тварин та здоровою 

стійкою природою. 

ЄС посилить підтримку країнам-партнерам у всьому світі для досягнення нових 

глобальних цілей, боротьби з екологічними злочинами та усунення причин втрати 

біорізноманіття. В Африці ЄС започаткує ініціативу NaturAfrica для охорони дикої 

природи та ключових екосистем, одночасно надаючи місцевому населенню 

можливості у зелених секторах. Аналогічні проекти будуть розроблені в інших 

регіонах. ЄС також підтримуватиме Західні Балкани та країни сусідства ЄС у їхніх 

зусиллях з охорони біорізноманіття.   

У всій своїй діяльності ЄС буде зміцнювати зв’язки між охороною біорізноманіття 

та правами людини, гендерною рівністю, охороною здоров’я, освітою, 

врахуванням конфліктних аспектів, підходом, заснованим на правах, 

землеволодінням та роллю тубільних народів та місцевих громад .  

82 Включно з міжнародним фінансуванням, де біорізноманіття є основною ціллю або істотною 

другорядною ціллю, відповідно до рішення XI/4 КС11 КБР та фінансових звітів ЄС і держав-

членів, поданих до Конвенції про біологічне різноманіття у 2015 та 2018 роках. 
83 https://www.who.int/features/qa/one-health/en/ 
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У рамках своїх глобальних зусиль ЄС сприятиме створенню коаліцій з 

біорізноманіття з партнерами та громадянським суспільством у всьому світі. 

Наприклад, у березні 2020 року Комісія запустила Глобальну коаліцію 

біорізноманіття національних парків, акваріумів, ботанічних садів, зоопарків, 

музеїв природознавства та науки, щоб допомогти підвищити обізнаність у всьому 

світі про необхідність охорони та збереження біорізноманіття. Комісія розгляне 

можливість започаткування або приєднання до інших високоамбітних коаліцій для 

сприяння розробці рамок на період після 2020 року. 

5. ВИСНОВОК

Охорона та відновлення біорізноманіття є єдиним способом збереження якості та 

безперервності життя людини на Землі. Зобов’язання, запропоновані в цій стратегії, 

прокладають шлях для амбітних і необхідних змін, які забезпечать добробут і 

економічне процвітання нинішнього і майбутніх поколінь у здоровому довкіллі. 

Реалізація цих зобов’язань враховуватиме різноманітність викликів у різних 

секторах, регіонах та державах-членах, визнаватиме необхідність забезпечення 

соціальної справедливості, рівності та інклюзивності відповідно до Європейської 

опори соціальних прав, а також вимагатиме почуття відповідальності та рішучих 

спільних зусиль з боку ЄС, його держав-членів, зацікавлених сторін та громадян. 

Комісія запрошує Європейський Парламент та Раду схвалити цю стратегію до15-

їКонференції Сторін Конвенції про біологічне різноманіття. Для забезпечення 

повної політичної відповідальності за цю стратегію Комісія запропонує створити 

постійний орган з питань прогресу в Раді та Європейському Парламенті. Вона 

перегляне стратегію до 2024 року, щоб оцінити прогрес та необхідність подальших 

дій для досягнення її цілей. 
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